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de J. C). Ym loi fiait, *p 
dynutie fondée p«r GhrtAtdcL 

On rccoDDsîtn d'après ce «pii prrcède eaakîea 3 est ïhM' 
tile de ree wïi à U coajectaec de Députa», d'apià bquePe 
Djdat^ltfiB unit dépcmlUé (^boohiMck, Ta^nc 6ia de 
rhépre (laaS de J. C , xpfèsaTaa- co^qn » FjlierbaK^aB (a). 

PagesSi et soîvaats, an Hea de *^, «■ dtât Ere par- 
tout «7^. 

Pagis Sa. 83, 84, 85, j^^^. Ce aoB cd Àxk ,^j:^ par 
Al»eddiin Ata-mclik 3i et par Badùd^ddïa ^4'. 

Page 9^ Ugne 1 5,>^L Ccd aiasi qn'oa b daas deox de 
nos numoscrits ; le troiscaie porte >-*. Ces leçoas «at êga- 
lenwnt busses, quoique Koa rctroaTe la prcvicre dans le 
Dfihait~Ou:hM {oi, le E^'anu-ettéttihÂÀ 6 et daas KîU»- 
ben Maçond {•f^. Il bat écrire j=-' Cdora et reconnaître 
dans ce mot le nom d'ua ifistrict de la proTioée de ^îcliaboiir, 
qui renfixmait qnatre-vingt-traze bom^ades et doat le dief- 
lieo itak la ville de Kiiaboacfaan S~. 



((} te voit, f aprà «la, aiaà qar f aprà le M B Ma * ém biat é» 
«liârifilehlkUe.nfipanéà-Jnw |i.6r'»>- dr ^mmt a ca 
■ÛM de pnindtc ibt * Tw^t As «nwni, pL atS, ^*^ew 

anasôut ae sMuUa leic^K <fe DjeU-cAlia-bfM. 

(3) lla>. 3« DKavTOT. r. 9D mt. rt nn. 

(4) lla«.68A,f:i«iRrt. 

(5) Hm. 36 D«aBm>T,f. 67 nrt. 97^ mv 
(6» lfaa.68A,t 149 RcL 

(7^ ■■«■- G>t f- &Sa mt.. SS> mt. 

(8^ Jfo>rÉJ-«f-/£Bl>. K. anbr. p^. 3S d siS; Sêmiàn^ C»ltmà, 
Ma. pcnn »7. r. (>6 mt.; I^r4>>-Taa^ ^Ma 4e GMHtMtaopk. 
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Isinaëtiens, reçut les villes d'Abher et de Z«ndjan, que le khalife 

lui avait promises avant la guerre. Uzbeg s'adjugea le reste et le 
remit à Oghoulmich, un des esclaves deson père. Puis chacun re* 
prît laroutede son pays (6 1 a de l'Hëgire, i a 1 5-6de J. C.) Quant 
à Mengheli, il dirigea sa fuite vers Savah, où il devait trouver 
la fin de son aventureuse carrière. Le gouverneur de la ville 
le tua et envoya sa tête à Uzbeg, qui la fit porter à Bagdad (i). 
Cependant Ib nouveau pnuce d*Haniadan n'avait pas tardé 
à soulever contre lui la haine du khalife. Avant la mort de Men- 
gheli, Oghoulmîch avait visité ta cour de Mohammed, et y 
avait séjourné quelque temps. Il en était revenu comblé des 
bienfaits du sultan et dévoué à la personne de ce prince (s). 
Aussi, dès son avènement, il se reconnut hautement le vassa4 
de Mohammed , en faisant prononcer en son nom la khotbah 
dans toute l'étendue du Djebal. 11 n'eu fallait pas plus pour 
porter à son comble la colère du khalife. En efTet, la conduite 
d'Oghouimîeh venait ajourner encore l'accomplissement des 
vues de Nacir, et compromettre le finjit de vingt ans de tra- 
vaux. Désespérant de réussir par la force, l'émir Al-Mou^ 



(i) Ibfr-al-athir, VI,i3o; Abou'iréda.IV, aS6; Rachid-eddin, m». 
68. A, If^. laud. — Ala-eddJn-AU Melik et MîrkhoDfl , ont ra|>porlé 
d'une manière fort abi'égée cei mêmes événements. V. Djihan Cuchaï, 
ms. 36, Ducaurroy, f)<t va, 171 e"; Bouzet-etiefa, IV" partie, articla du 
/ffliitêV^fM, mis. de l'Arsenal, {o\. -ji v". Hais leur récit dirTéreen plu- 
sieun particularités, de celui d'Ibn-al-athir, dont on vient de lire la sal>- 
stance. 

(a) Ces détails, empruntés à Ibn al-athir {loc. laad.), seiiibleot en con- 
tradiction avec le passiige suivant du Djiban-Cucliaï (ms. 36 Ducaurroy 
&1.9ar*etv"):iiL.-y s.iXjjt^Ui'1 v^ip jLiL lj|jijitj 
ij> etc. Mais celle contradiction n'est qu'apparente «t on peut la faire 
disparaître à l'aide d'un léger changement ; il sufiit pour cela de lire: 
.LLL. s^Ju^jj ..*Xjj1 s^JtJul \.^Ljxâ]j. Nous aimons mieux re- 
courir à cette conjecture, que de croire à une inexactitude d'Ibn-al- 
athir, historien si exact et si bien informé de ce qui s'est passé , dorant 
sa vie, dans les deux Iracï. D'ailleurs il est à présumer que l'erreur d'Ala- 
edifin, si ce ntst pas celle de son copiste , a pont uoii^ue origine la 
conduite d'C^ouImich envers Mohammed. 
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' ' Tdiit^oU celui-ci ne jouit pds longtemps du fi'uit de soà 
crime. UaevasteconfëdëratioD, dont le khalife était l'âme et lé 
chef, De tarda pas à se former contre lui. Meuglieli s'était 
aliéné l'esprit d'Uzbeg, Gis de Pehiévan, sou ancien maître, 
Nacir profita habilement de ce levain de discorde : une armée 
nombreuse fut équipée et mise sous ie commandement de 
Mozhalîer-eddin-Soncor, tandis que des messages envo^rés à 
' Uzbeg, à Djelai-eddin-Uaçan, chef des Ismaéliens, à Mozliaffer- 
eddin-Coucbouri, prince d'Arbil, leur enjoignaient de réunir 
leurs forces à celles du khalife. Le titre de généralissime 
devait appartenir à Mozhaner-cddin , et l'intéresser au sort 
de la guen-e. Ce prince amena sous tes drapeaux, de Natàr 
les troupes de Mouçoul, du Djeziré et d'Alep, et bien' 
tôt une nombreuse armée se dirigea sur Hamadan. Men-- 
gheli , trop faible pour résister à des forces aussi considé- 
rables, abandonna sa capitale et se retira dans les mon- 
tagnes. Les confédérés l'y suivirent, et campèrent au pied 
du mont sur le sommet duquel il s'était réfugié, now 
loin de la ville de Caradj _ jS". Bientôt le blé et les autres- 
aliments vinrent à manquer dans le camp du khalife et de ses 
alliés; et si Mengheli fût resté dans la position qu'il occupait, 
il aurait vu ses ennemis se retirer au bout de quelques jours. 
Mais il voulut tenter le sort des armes : enhardi par un légrar 
avantage, qu'un détachement de son armée avait obtenu sur 
Uzbeg, il s'aventura à descendre en rase campagne, et fut nus 
en déroute après un combat acharné. Un petit nombre de 
soldats l'accompagnèrent dans sa fuite; les autres l'abandoo- 
nèreat, et les confédérés purent s'emparer de tout le pays sans 
éprouver la moindre résistance. Djelal-eddln , prince des 



gces, qui en a tiré le passage «livaiit: «Idghmischpérit comme Ciilidgia; 
Mengheli, son valel de chambre , «ntreprit de l' assassiner. Mais ayant 
manqué son coup, il se sauva chez le khalîre. Quelque temps après il 
retourna à Hamadan , où il trouva le inoyen d'exécuter son dessein , et 
de «'emparer d'Hamadan et du Djébal. « Hitt. générale des Hims, II , a* 
partie, pag. J49. ' 
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beg «t du souverain du Djebal. Ce» deux prJDcei marché- 
reat incontinent sur Méraghah et en firent lesîége. Ala-eddin, 
trop faible pour leur résister, demanda la paix et l'obtint , en 
livrant à Abou-Bekr une de ses forteresses, qui était la cause 
du différent. 

Cette guerre était à peine terminée, qu'une armée du 
Kharezm, forte d'environ dix mille hommes, sans compter les 
femmes et les enfants, envahit le Djebal, et s'avança jusqu'à 
Zendjan, en commettant de grands ravages. Le prince dlla- 
madan vint à sa rencontre et la mit en fuite, après un combat 
vivement disputé (r). 

Ces succès avaient signalé et affermi la puissance d'Itgh- 
mich ; mais un complot domestique, semblable à celui qui 
l'avait substitué à Gheuktcheh , vint en interrompre le courf. 
Un de ses anciens compagnons d'esclavage, nommé Nacir- 
cddin-Mengheli ^iSLi^ , se révolta contre lui et le contraignit 
à chercher un refuge auprès du khalife (6o8j. Itghmich resta 
dans Bagdad jusqu'à l'année 6io de l'hégire, que Nacir le 
renvoya vers Hamadan, en lui promettant de le faire bientôt 
suivre d'une armée. Mais la trahison d'un chef turcoman , 
Souleïman ben Berdjam, avec lequel le prince d'Hamadan 
s'était allié, ne laissa pas à ce secours le temps d'arriver. Les 
troupes d'Ilghmich furent mises en fuite; lui-même fut pris et 
tué, et sa tête portée à Mengheli (6io,iai3-4 de J. C.) (i). 



(i) Ifan-al-athir, VI, i85. 

(a) Ibn-al-athir , VI, page laa, aa3 et 936; Rachid-eddiD, manus- 
«lit ($8 A, (olio i33 r° et v"; Abou'iréda, IV, aâo. Void les paroles 
^ ce derniei- : ' ^l j !i^— Jl ..Z^j ' < ' (,?■ , ftJ-j^ ^-^ I ^ ;,.* ^ 
^ ii.!jJUi *Lï-ï JLaJIj ijtj*» ^j iCi^l ^J» .^^ Jj .|(j 

Ce texte, si clair et si facile, a «téaltér«,o(Hnme à plaisir, par Degui- 
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atsiégea leurs forteresses et ea prit cibq. Il s'apprêtait à pour- 
5ii>vre ces dangereux sectaires jusque dans Alamout, leur 
capitale, lorsqu'un message de l'alabeg, Abou-Bekr-ben- 
PehIéTan, vint l'arrêter au milieu de ses succès. Pendant 
qu'Itfagmich attaquait les Ismaéliens, le prince de Méraghah, 
Ala-eddin, et celui d'Arlûl, MozfaafTer-eddin-Coucbouri , en- 
vahirent de concert les états de l'Atabeg, qui n'eut d'autre 
ressourceque celle d'appeler à son aide le souverain d'Hamadan. 
Dès qu'Itghmicb eût reçu cette nouvelle, il s'empressa d'a- 
bandonner le pays des Ismaëlieus, et de rejoindre Abou-Bekr, 
i la tête d'une armée considérable. Puis il envoya au prince 
d'Arbil un message ainsi conçu : « £s-tu donc dépourvu d'in- 
< telligeiice? Tu oses marcher contre nous : et tu es maître 
« d'une bourgade, tandis que nous possédons les contrées qui 
M s'étendent depuis les firontîères du Rhoraçan Jusqu'au pays 
•> de Khilath et aux portes d'Arbil. Suppose même que tu 
M [urviennes à mettre en fuite ce sultan, ne sais-tu pas qu'il 
- « possède des esclaves, dont je fais partie, et que s'il tirait de 
■ chaque bourgade un chef, ou de chaque ville dix hommes 
«c seulement , il rassemblerait contre toi une armée double de 
« la tienne. Ce qu'il convient de faire, est que tu retournes 
H dans ta ville. Je te donne ce conseil à cause de la compàs- 
« sioo que tu m'inspires (i). » Lorsque Mozhaffer-eddin eût 
lu ce message hautain , et reçu la nouvelle de la marche 
d'Itghmich, il prit le parti de la retraite, et se mit en route 
vers Arbil, abandonnant par là son allié h la merci de l'ata- 



1i* c-'j. .iCit V— *l* Jj;' V^ i' j J'î*^ ^"^ i' u^b^ 

vifjX-s ^_jt*_*>t ^,iO ^^'i JI0.J iji^ ïy^ J^e^jl *^ 
l^Ui! .tOi .jj3 J^t Ut; ^jJb Jl ^Ji oXil o>=rWlj 

,*' '- Ibn-Alathir, Camil , tome VI, page iSS. • 

D. 1» 
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dfilli puifBauced'Oghoulmicb dans l'Irac, «t que ce fut en 
partie sous prétexte de venger la .mort de ce prince qu'il 
entreprit contre Bagdad cette funeste expédition, cjui fut le 
cwimeaceaieat de ses revers. Maîtres d'Hamadan , de Bel et 
du Djebel, les successeurs de Gh'euktcheh s'acquittèrent, san;^ 
doute, .à la satisfaction de leurs puissants suzerains, delà 
missioa que.ceux-K:î leur avaient confiée; et la crainte de ces 
petits princes dut plus d'une fois arrêter les atabegs de l'Azer- 
baîdj^Q et du Fars dans leurs projets d'envahissement. C'est 
du moins ce que l'on peut conclure de l'invasion simultanée 
des atabegs Saad et Uzbeg dans l'Irac-Adjem, invasion qui 
suivit de très-près la mort d'Oghoulmich , et dans laquelle ces 
deux piinces espéraient ne rencontrer aucune résistance ( i). 

. CepeodaDtaprèsneufans desouveraiiieté,Gheuktchehavait 
succombé sous les attaques de son compagnon (a) Chems-eddin 
lf:^mi(^ <A>*^1 (3)i esclave deMohamnied-Pehlévan.Celui^, 
ppur donner à. son usurpation un faux air de légitimité, remit 
]fi» états de sa vicUfne à Uzbeg, fils de Pehlévan, auquel il 
eut soin toutefois de ne laisser de la royauté que le titre. 

. Ce, calcul d'une ambitieuse prudence parut d'abord réussir 
à Itgbmich : les premières années du règne de ce prince 
furent brillantes et beureuses. En 60:1 (i3o5-6 de J. C), il 
marcha contre les bmaëtiens des environs de Cazouin (4), 

(1] Voyei M!rlhond, p. 68, 6g ci-dessus, et I V'part., Ms. de l'ArsenaJ, 
f ijja v'jlbn-al-alhir, VI,a36; etRachid-eddin,Ms68A,P'I3o,'•°- 
(a) Le texte d'Âbou'iféda porte j^!ji.£.jâ.. Ce mot , qui s'écrit aussi 
iJÀXLà. et jil J^ji ou (ji! Aa^, est formé de l'expressioD persane 
( iLjtAUâ. kbodjah oakhadjeh lach, coaipagtwn d'ébtde ou d'eselavage, 
V. M. Quatremère, Hiit. des Mamhaks, I, i" p., p. 4^. Le docte Keiske, 
qui igaorait sans doute le veriiable scds de ce mot, s'est contenté de le 
transcrire dans sa traduction , toutes les fois qu'il l'a rencontré dans le 
texte. V-.^nnahimiu/emici, XV, a 10, aSo, a56. Nous ne savons d'après 
quelle autorité de Guignes a rendu kkoehdaeh ^u valet de chambre. 

(3) Abou'tréda, IV, aïo, Rachid-eddin, Djami ettévarikk, ms. persan, 
68A,f laor-etï". 

(4) Ibn-al-athir, VI, i85. M. deHammern'a point dit un seul mot 
de cette expédition, dans son Histoire de l'ordre des Assassins. 
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rence, y répondit par un diplôme d'investiture et des habits 
d'honneur (khilat), signes de sa royale faveur et de la dignité 
qu'il conférait à Glieuktcheh. 

' Il est à présumer que Tacach et Mohammed, après lui, 
dédaignèrent, dès le principe, d'inquiéter Gheuktcheh et ses 
successeurs, dans la possession de leurs petits états. Bu moins 
Ibn-al-Atliir ne nous fait connaître qu'une seule expédition 
tentée par les Rliarezm-Chah contre les princes du Djebal. 
Que pouvait faire, en effet, à ces puissants monarques, dont 
la domination s'étendait sur près de la moitié de l'Asie, la 
révolte d'un petit chef, confiné dans les montagnes de l'irac- 
Adjem? Peut-être aussi les sultans du Kharezm virent-ils avec 
qudque plaisir l'établissement d'une souveraineté , trop faiïite 
pour leur inspirer de l'ombrage, mais assez puissante cepen- 
dant pour opposer une utile barrière aux empiétements des 
khalifes de Bagdad et des atabegs du Fars et de l'Azerbaïdjan. 
Telle dut être surtout la politique du sultan Mohammed, 
auquel ses longues querelles avec les princes du pays de 
Ghour et les Carakhitaïens ne laissaient guère le loisir de s'oc- 
cuper de l'Irac-Adjem. Nous voyons en effet, par le récit de 
Mirkhond(i}, que Mohammed avait favorisé l'établissement 



dante de Reï et des villes voisines, ne prétendait pas abandonner entiè-- 
rement au khalife Ispahan et les autres nités meationaées plus haut; 
mais seulement se reconnaître son vassal pour la possession de ces loca- 
lités. C'est du moins ce qui nous paraît ressortir d'une expédition dirigée 
contre Hamadan, en SgS, d'après les ordres diikhalife, piii' l'émir Abou'I- 
RidjaetUîbeg-ben-Pehlévan, et (juiéehouapar le peu d'union de ces chefii. 
V. Ibn-al-athir, VI, i^3. Rachid-eddin a parlé également de la demande 
de Gheuktcheh, mais il n'a point reconnu cette distinction que l'historien 
arabe semble établît. D'après lui, Gheuktcheh consentit a reconniûtre la 
souveraineté du khalife sur Reï, Ispahan, Cnum, Cachan, Avah et Savafa : 

{■) Page 66 ci-dessus. 
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interrompre le coui's de ces succès, et compliquer les dé- 
mêlés qui agitaieDtl'Irac (i),Les esclaves deMoliammed Pehlé- 
van, atabeg de TÂzerbaïdjan, profitaut du départ précipité de 
Tacach, mettent à leur tète Gheuktcheh ia^^{ii), un de leurs 
compagaons,s'emparentdeBeïetdes villes voisines et marchent 
sur Ispahan. En même temps qu*îls arrivaient contre cette ville 
ducâté duDord, une armée de Bagdad, commandée parSeïf- 
eddin-Tfat^pril , se préparait à l'attaquer au sud. Gheukcheli 
envoie aussitôt à Seir-eddin un député, chargé de Tinformer 
de sa soumission aux oi-dres du divan, et de lui déclarer qu'il 
ne s'était dirigé sur Ispahan que dans l'intention d'en chasser 
les Kbarezmieiis. Pressée entre deux ennemis également me- 
naçants, la garniton d'ispahan se voit forcée d'abandonner 
cette ville, et de reprendre le chemin de son pays. Seîf-eddia 
occupe Ispahan et marche de là sur Hamadaii (3), tandis que 
Gheuktcheh s'amusait à poursuivre les K.harezmiens jusqu'à 
Thabes, dans le Couhistan. Mais bientôt, lassé de cette vaine 
poursuite, il revient sur Ispahan et s'en empare (4)- Alors, il 
envoie à Bagdad demander la possession de Beï, de K.liavar, de 
Savah,deCoum,deCachan et de leurs dépendances jus(|u'à la 
frontière du territoire de Afezdecan. Â cette condition, il vou- 
lait bien abandonner au divan du khalife Ispahan, Hamadan, 
ZendjaaetCazouin (5). Nacir, satisfait de cette marq ue de défé- 



(i) VoyeiMirkhond, p. 33cUdessuSi Ibn-alathir, /oc. /au^.,* et Abou'I- 
féda, Annales otutiemiel, IV, 1 5a. 

(a) Ibo-aUthir, Camilt.Vl.y. jZg;RachiA-eddia,DjametlévaniA, 
ins. persao 68 A, fol. ii3 v"; AbouMféda, Annales muslemki, IV, iSj. 
Ce dernier écrit Lœ^au lieu de Gheuktcheh. 

(3) Iba-al-athir, loc. laud.; Bar-Hebreei ChniniconSyriacttu, vers, lat., 
p. 4^8; Abu'ired» jinnales miulemici, loc. laud. 

(4) Rachid-eddin a raconté ces mêmes évÙDemeuts d'une manière un 
peu difTùrenle. D'après cti auteur, lorsque 'fhogril arriva à Hama- 
dan, Gheuktcheh marcha ^u devant de lui, et l'accompagna dans son 
expédition sur Ispahan. V. DJami ettévarikh, loc. laud. 

(5| Il est probable, quoique Ibn-al-athir ne le dise par d'une mamére 
explicite, que Gheuktcheh, tout en demandant la souveraineté indëpcn- 
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vassaux rebelles, venait de s'éteindi-e. (Sgo de l'hégire, i ig4 
deJ.'C.)-Les vertus héroïques de son dernier prince, ThogriU 
ben-Arslan, n'avaient pu prolonger l'esisteoCe d'une race (fm 
se mourait d'impuissance ; et l'Irac-Adjeni avait passé sous la 
domination des sultans du Kharezro. Cependant les khalifes 
de Bagdad n'avaient point vu sans un mécontentement mal 
déguisé l'élévation de cette nouvelle dynastie. A l'époque qui 
nous occupe, l'imam suprême de l'islamisme se trouvait à 
peu près réduit à cette autorité spirituelle, qui a si peu de 
charmes pour des pontifes ambitieux. Nacir-li-din-Allah, qui 
occupait depuis l'an 5^5 (i 180 de J. C.) le trône d'Abou'I- 
Abbas-Saffah , voyait son pouvoir f^onnu seulement dans 
l'Irac et le Khouzistan , que le visir Mouveïed-eddin-ebn- 
Cassab venait de reconquérir sur les enfants de Chimleh (1). 
Ce khalife, un des plus habiles de sa race, avait consacré son 
long règne au rétablissement de l'autorité et de la puissance 
des Abbacides. Il avait fondé d'ambitieuses espérances sur la 
destruction de la dynastie des Scidjoukides , et regardé cette 
révolution comme un gage assuré de la conquête de l'Irac- 
Adjem. Il ne pouvait donc souffrir patiemment une usurpa- 
tion qui venait déjouer ses projets, ou du moins en ajourner 
l'accomplissement : aussi, à partir de 391, il ne se passa 
guère d'année qui ne vît éclore quelque tentative de Nacîr 
conti-e les sultans du Kharezm, ou contre les princes dont 
nous devons raconter l'histoire. 

Et d'abord, c'est le vizir Ebn-Cassab qui, à peine vain- 
queur des souverains du Khouzistan, se charge de commencer 
les hostilités. Iji prise d'Hamadan, de Mezdecan, de Savah, de 
Beï,d'Avab, etc., signale le débutde cette expédition (1). Mais 
la mort de Mouveiïedtiddin et la défaite de ses troupes viennent 



(i) Abu'lfedae Annaiet mitslemici, IV, i5o. 

(aj Ibn-al-athîr , Camil atlévarikh. Vis. arabe de la Bibliothèque 
royale, t. Vl.'pag. i35, i36. Nous n'avons pas hésité à lire J^>y, ■■»' 
lieu de «LeJ^, (jue prcsenti.' le ms. 
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1^4 
tnentjà la page suivante (ligne 21), on doit substituer aussi 

Page 1 5 et 1 8, au lien de L^ et (j'-'^ ', il faut sans doute 
lire t-*j> Foiuna, comme dans Abou'lfaradj (1). En efTet, 
ainsi que nous Tapprrad notre savant sinologue M. Stanislas 
Julien, ce dernier mot appartient à la langue chinoise et 
signifie gendre du roi, titre qui s'accorde fort bien avec la 
qualité du personnage en question. 

Page 66, ligne 17, fjr-—~t — l—él Qghoulmich. Tel est 
le nom d'un esclave turc qui joua un rôle court, mais bril- 
lantfdans i'histoiredela Perse, au commencement du treizième 
siècle. Il fut le quatrième et dernier souverain d'une petite 
principauté dont Hamadan était ta capitale, et dont l'exis- 
tence a presque complètement échappé aux reclterches des 
savants qui, jusqu'à ce jourj se' sont occupés de l'hWtoîliJ 
orientale. Vainement en chercherait-on ta inoindre tracé da ni 
la Bibliothèque orientaie de d'Herbelol, l'Histoire de Perw 
de Malcolm, la Perse pittoresque de M. I^uis Dubeux, et 
même dans les intéressantes notices que M. Quatremère a consa- 
crées à la ville de Reî et ii l'ancienne capitale -de la Médie (2). 
De Guignes seul a donné sur ce petit état quelques 'dé- 
tails, empruntés à Abou'Ufeda; maia ces notions, dissédii» 
nées dans deux endroits de son vaste ouvrage (3)j-et 
bornées à un petit nombre de lignes , renfêrmclit une erreUr 
des plus graves. Daillenrs, de Guignes a toilt à fait îgnbré 
l'époque de la mort d'Oghouimich et éellè de'i'éxfinctioa'dé 
la dynastie dont il fut le dernier prince. Nous uvbns donc cru 
qtie l'on nûQs pardonnerait de revenir sur uii riujel déjà traité 
par un savant aussi respectable. 

L'illustre dynastie des Seidjoukides del'Irae et du Khora- 
çao , pressée de tous côtés par des voisins puissants et des 



(i) Hist. tfynattiaram, p. (oS. 
{a) Histoire des Mongols, 1, 373 , suiv,, 1 Ai, suiv, 
(3) Histoire généraU des Huns , 1. 1, i" [»rtie , ftage 160 et tome II, 
l' pariie, pag. 349. - ■ ' - • ■ 
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CORRECTIONS 

ET ADDITIONS. 



Page 5, ligne a , au lieu de Aij-t j-L-i , que bous avons 
atlmis dans k texte, siirrautoritéde rfeux de nos manuscrits, il 
faut lire J-' avec le manuscrit a i supplément. Car on trouve 
les mots suivants dans le.Djihan Cachai (j), que Mirklioad 
n a guèrefait qu'abréger, en lecopiant quelquefois textuelle- 

évident, d'après.cela, que le passage en question doit se 
rapporter au sultan , et non aux Carakhitaïeps. 

Pagk 11, ligne a et note (i), la leçon Khaùouchan 
Ji^^ est la seule véritable. En effet, au témoignage de 
Daulet-Chah, viennent se joindre ceux d'Ala-eddin (a), Jahi»- 
ben Abd-ellatif Cazouini (3),Beïdavi (4), Nikbi-ben Ma- 
çoud (5) et Abd-el-Gaifar Cazouini (6). 

Pagk 1 4, ligne a, à la place de la leçon ijy^j f-r- *^ 
^Jnr' ^ ^ j , que nous avons reçue dans le texte d'après les ma- 
nuscrits de l'Arsenal et ai 6is supplément il faut lire ^— - 
f^;^^ comme dans le manuscrit ai supplément. Conséquem- 

(i) Man. 36 Ducaurroy, f. 65 rect. 

(a) Djihan-Cuehaï , mao. 36 Uiicaurroy, f. 67 recl^ 

(3) JLubb-ettéeariih, man. persan 93, f, gS reil. 

(4) Nizam-eOéearikk, œati. pei-san ga. 
fS) Man. 61, f. 55o recl. 

(6) Kfigarittan, man. 108, 
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JjJfj .Laj'i^ jwj .Lij j^ ^jXM\ £_)-^' j •^' y* >-idit Jiy 
(i) Coma, III, aS. 
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•ri 

Jjki^ O^j ^j w.^ jj^ 'W ^-^-SJlj. sJlJ^ Jfj\jl^\ j 

*J,ji ïL?lJ jj^b ^UjLij L^V"- ^'^ "^ JJ^ J^j.'-^^^ '.(i}.j:,*_U. 

ifcljjj- Li'j J-ili-i* J-k* JLo. Ojj-a V ïJjf jtj-_> jL~j -^^J J^ 

tsjS ^;Mi siwi Jlyt ^jUiL. JU. JL» jj 'j^j'^»' >— jLjjt jJj-ilji? 
jL_ri u-f;5 Jy^ hj:..hA,Lu.b Iks) j._., ^bi^kjf ^L* ^^ ^ jJl 
^j? j ji^L. ..trtL. Ijj! wj j^l '*:-.jj Lj^ *_>U j ,.,^1 ^ 



(i) Ces Ten ont déjà été rapportés par notre auteur dans un précédent 
chapitre. Voyez Hirchondi BUtoria Seidschukidamm, p. 3i. 

. u. is \1 
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J-f J-J_:;i.|j je^^j^ ^jW-^ *^ -^Jf 'j'^ j' w-a.[^ jj:;» j ki-âlj^l 
J— 7 . j' -^ fijS j^-^ i_jj-*t wt jl ïjljjl ^J jiJ Ij ^j-jy ^jsL»j^ 

w— »J-j J^tj_LJI jlj_c 1_^ jj I - - .LL-L. c-s—! ijV* 

jl+oL-tijJ ^1^1^ jA«^ L^ fji^j! ij'^j'j "^^^'Ij t^ w^j 

v_jLj ^^ j'ïj-î^j J-O'-^^ i;j'-«-*^ Çf-^ '** J^ Jj* ^;^ ^ -^.j^^ 
L»i. ' w—j ' Jt-j L,-. ' .. i I j-»t ^^ jt L_il fjiy'jj^ '^•jjJ Ji'*j' 
Jk-^ jj-* j'-V-^ tt'-'y ^'^ trdy bV- '-^ ij^ 'j^ sS^ J^ 

j3j-jj J-Jij^ Li—I I — »j *. , ^.. ) I^LLJm w-ik--**j oJjyjiJ tî)i-J 
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in 

U^jCiJ ïJj^ 13'-"-''' m'-^'l-. ^iii.jj wL-1 ^^jj>Luj JjJ^ «^^ 

JliJi ^ji^L^ iiLjijt jAi j jj:ijj1 J-::J_] Lj.^^ ij->l,^ .Lijt j)rX 
o-jI -.«^Jjjjl JL>t l.y:*-*j |jjk_jjjji y^Lki- jLJit ^ j^Tjii ^j) 

BjLi ld,j-?ia._j:i- J^jJl j^t *Jj J0I J-«U.^^iilil (j JjS' Jjb ^L.t 

cj^.' (iU^ ^*^ îr^ j j— ;*-• j.^t w-5j^ jj ^Lm- • i»,-Jc jl t>^L> j»Ss! 
ïjj_^b_jJ ^^LLiLj A|L^ v_JL«i' y UcœJ^ ,-%r* iS'jjL» iT jjjb 

Lise/ li»!^ ■ 
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IIA 

^LkJLj aJjjjt ^UJL ijJLar»; LjU"!j|^Jjt_)»j jlu:;-? Jji j ^L» 



J^^^j ,^^-JiJ* 4y)<i. jl jljly JI^I jtjji JL^ j i/ J-*U ^^^ 
■^_iA.r , 1 ^b -... 1 ^_œJ j jL-ji ^(Tït-j— _) ïLijb lij^ -Lac*-! jlj.3 ^! 

"Li, ^^I '^r-w-J ' jJL., >tJl aLi-jb ijBJj i::^-? jibj jV' («bl jj! .J 

*s' \jj o—^r» ' ^y- j-"' f^ "-'•Hi^ ij^^^ ' Vj"" f '^ *** uh?- 

ij^^ sI^Lr* w^-iL^ iJl-w^^ lol-^ ïijJ'ïLïjr C'vilvF't 



(■) D'après Ala-eddia [DJiAan-Cacàai , ms. 36 Ducaorro^, fol. loS r*), 
Nowairi et Ibn-al-Atbir (fités par M. d'Ohsson, Histoire des Mongob, III, 
Al), celte priacesse était l'épouse d'Acbraf, et non celle du chanbeHait Ali. 
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'T^ 



IIV 

^^--ar' j ûj^^ Jjyj i^y^t i.iXi' ^Ij— li jLtL, #;Liy jljS iji. jj^l 
jJu.. ^JeJ»-> j •Jl.'^ ^UaL. vJl,^Le ^b j^^ j Jj»--' '■^' iJ4K^ 

(i) Lisez ^ui^ *--^j ij^*^ wiJLju- . 
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"1 

^^— •*? j'-i'^ ^ vi-^j Jl,\ji >JUr— i J J^Uj jjU^b J^j 

^l*iU Ij-iUj.! «U-j_i ^jV-;,!-*^ e)'-^' u^ J^-=^'^^^' 
ï^U tiLit jU-J jl w^U» ^Jl 5^^ |jj9- ij'ji OjftJ vi-6jLl^ j 

^Lii j ^jispif ^Uj IA-«-J O-eUst jl ^jj/j JO-^-j UjlyJ i-il^ 
^J? ij'^/j^ *?J^ >-5'w-' ; jj j v**- ■^■^ J^j ijyj à^-^j W^ 

aj^jT o-Ji>fft j ulrtcLi ,^^j^ '— ■... ft' «JU^l-» *itfi. -.Ij*! Jsîij jl j 

jLa. i^Lar^ O .L-Sljl j ,_3v*> o'jL'l j JJ J-i Oj» ^-J ■Oj» wJ» 

Dc;:izcc;!;;C.OC)qIc. 



M» 

■*^jj .■■*^>^J^ •.;— J j ^I ^^Jri "-î^c^ i;j'ij^ eP^-A j' -^-^^ 



(i) Ce vers est de Firdousi. Voye» le CAaA-JVrfmeA, édition de Calcuttii, 
tom. I, p. 336. 
.(a) Voyes ci-desnis Unete (i) de» pages iiaet tit. 
(3) Ajouter jl. 
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t^j d* t^-f^ fi'^' ''^ iJ^^ "i^ j i:Mr* J tr»^ »^jj«ij^ 

^ j' fj^y '*-'V ci'^'j* d'^'^J^J i^^jO j' ^J-*^ i;j'j 
>LL]Uj joi^tj ^t^^L-> .jujjijwj >jljj-<ù ;3i^ *"^ ij^'"*^ ij'^j^ 

jL^JSj ^UJj i_i|^-^ ,^ il^L. ^-j^ <Ia1 JSy «^ ^I Ljj w^M* 

JS_o. ^jLlL cui-b ^jUj.t ^Ij*1j .^il*! fjb ijJIj/ jjû 'j Jj'^^ 
jjLsol J); ^l4i Jj^i» j jLII^ lj Ijiji u-lj^ jl^S jLU. ^jjL^ 



J-ii ^.i_i ... jl 



tr-yy 






D.s.racbjGoOgle 



^j/l.^^j' -^^— ^ : •^' Liyrf -'^ d'i'r' t»!*^ j' •^^ 



(i) Ca ver* «t de Fîrdouti. Voyez le Chah-Utlmeh , édition de Calciriu, 
Ion. 1, p. 3a6. 
(3) Vojei ci-deMut Unote (1) de* page* 110 et 111. 
(1) Ajouter jt. 



D.s.racbjGoOgIC 



f.'j C^ fj'jî Cli-^' J''^ ij^^ ".Ui- j yj/* j ,j-»i »l-_o«ij3 

î/j tO' J (•'-' J fJJ t:r^^ ar^ i -^1 dJjî-; i:)U»^' j'jJ^ J*' 
■ UalL-j >T-^iU ^^^1»J c-»jU*j t.;.*)..») iJJ V* 'J^i jjL:^!'*^ ij^j^ 
^L^JTj ^UX iJl^^^ii^L. Jujà^Ul JSy i^ ^t Ljj w-i.^ 

•LL2& wjtj&t j i^ .. _ iii Â " «.Wœ-* >ly>J ^tjô. jj tiS ylo'io, .^. .1 

J!U ^jtiL. o-il3 jjLlil flj^lj ^S.1 1.^ 5jJb/ jj- IjôV^ 
jjli;! Jji ^i<^ j^ii j jUUX b Ijjji ^Iji jl^ ^jOL. ^j,\^ 
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*^^> J^ c''^'^ ck!^' -^^ i:»'-^^ u)'^^ ^^^ ^^ J^ J'^W 
*-r^^ j V ^^ j' J^ c«^ *^J -^J^J ^ c'^^^J -I"^/ tj'^-'^ 
ji ^^La, jl tJLLL. v_,«5. »j:,wJ J^i» Owlj o-wJ J^ Jv». Jyi* yiJ 

*_x_t? ijS^ ■j:^jj> jLU*. xjj^ JL£i-.t ^iCL* ^^jL*! j _^ 
jJ:)^ "^v ^_c— ^•^^^jsj j^ *^ ly^-iJ tj'j'^j" J '^" ij^' ^ "yj* 



(a) C. ie Djihan Cuihaï, cité par M. Quairemère, Histoire tks Mongols , 
p. 88, 
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1-^IjJI ,i_UI J^j oo'slj jTy jvj^ ^^Ijj jl^i.1 ^;pu 
^j-^L o,£V >^iV" j^ "il-^ •^^j J ^V- J^ *=*>■> >-^-v»j 
j-i:>.j1 j_Jfi i*aw jj, (jLil ^1 Mi C ij^s tSlL (ïK* jM j-ljS" ^^LJI 
c^î-V^ïjU/jlilL-jy ^bj ^Uj ^j!ji J-*^lj^jJI JL^S" 

îjt^j j^^'j;y ^ -^^ ' -^^-^ ' ^^' -^ tj'i' -^^ *- 1/-' > 
■Mû ^jUj^ ^^Lij>'> ij; -i- ijljt ^UIjj/jflTjlv' A;.jl 

OjLij o— J *.=_&. Ijjly^jj Lijà J jwjJ!, LUil ,i IJ" ïjj'j jV-w 
lj»L— jl -4o«j ïûj^ Léjè jJ ^tjo J j.LjS'^ijj^j^j! l^lfM IJ* jljL.^ 
jSLc lA-jH:^ ,Ljlj' JCïJ if ^iv-j-^ lot-Llu* *,-» JL»- rji' m;Ia» j jjj-»I 
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III 

!)«-"'j o-J/j >-i^ jL. j^ j; .j/ pW s: . (■) ^^ jl ,_y« 

c~-/ >i£i>; j-cv '!;f''*^'^-v-^t)'=^' J^T-jî'^^-L-j-^'^- 
yijji ly^^-w >lj Jt:.^b iS ^\y.j\ J^\f^ OJUi-jl j 

kSl^ e»'*'' ^Sj". J^^^ ■^■^ ■^-'^ of* -^^'^ iJ^-J" O^^^ 

-=-V dW j' c»^^^ '■^~' '■"■ ô!'' '^■^ '^^ c>«-J "^J j' t5''J 
i.^ljJ'^LjJ^ .iit ^jLU- Jj-j îjljl ^,^U jljj i_, ijL./ 



Lacause de cette difTéieuce d'ortfangraphe se trouTe sans doute dans le mot 
loi-méme, loat-i-fait étranger à la langue persane. Cest te géorgien aznamirtj 
qui signifi^, Roife; gmnd seignear, prince. Voyez Saint -Mariiu, Mimointtur 
/'^TTRi^nie, tom.ll, pageaoo; Kiaproth, Voyxigt au mont Caucate et en GAtr- 
gù, ton. ll| page II} etU.Quatfe!nère,fl/tili(r«iiti J£]fua£i, page'36£. ■ 

( i) 11 faut sans doute sobstituer à ce root le mot iii^iii*, ainsi qu'on lit dans 
le Djtkàn- Cathnî, ms. 36 ihieanrroy, M. io3 r*. 
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o^^ 'M v-r^j-ï ^y j''^ ^ v4r»*''j'^J ■"*>>' J^ lttI 
jj«^ o-xj-y jj^ ^\jiV ^^jUL j i.7 wJU ^UJ- oJjJ •$■ jU 

^;j'-i-j g_u-f' j^jjl 2-j-~ *?'J^' ^^Jj '-^^ Jl-^r-'j 'y *-^ V •'■^■^ 
^U«j i^L:.^jLi^ .1 i^'^ ^y ^J-^L* i-Â^ jJ e>Vlj ".P-^ ''r") JjJ^o. 
i-S* jjb ij>^ to-ji- "'j jilj jl jLil- ^ ^J (^'j^ .ji^i L. iS jJib 
fUL^I i^/ljjl ,.i^jLi- U Aiib j-^_j:^ tj''^J^ j/^'* t)!>J^j' 

lians, d'après le(|uel Ivané parvint à s'eofuir avec dix hommes, et ae jeta dans 
(OLesmss. ai,ai6»,portent,ainâiquep1iiibas, ^tjjl>Liaulieude^jt)jLijl 
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iÎ^\ 



j' 33^ j^ ■^'«"J ^^ju' ^^^"^ j:=^ oi' vil"" '^■V^; rt*"*-^ ^i-rV 
,^^ ulLll-j ■»-'^jJ 'Ifj-V ^jj fJ-^j p» •r-^Wj J>l 



(i) Nos murnscrits portent trir' ^' ""'' ^r' ^'"^ l*'* H- Saint-Haitiii 
le -prétend, par nue erreur de lecture. (Mémoires tur l'Jrmcnie , ii^aSg.) 
Telle est aussi l'orthc^raphe d'Ata-eddin-at»-Xelik [DjiÂMt-CMeluiï, nun. 36 
Ducaiirroy, fol. io3 r") et de Nisavi {Siret-Djelai-eddût , mas. arabe 849, 
p. >5i]. Ce dernier ajoute que cet endroit est situé sur les frontières de To- 
vin [,JjJ( nous lisons .Vj*^)- £"^ on lit Karhni dans VHiitoin da Oipétiaiu, 
{Jp, Saînt-Hartîn, loe, latâd., p. 1 15].' 

(a) Voypz M. Saint-Martin {locu lauitaio, p. aS8, aSg.) Cet estimable savant 
a cité en ces termes le passajje de Mirkhond : • Mirkhond nous atteste ^Jé-' 
ment la trabison d'ivané ^tyi, qui, selon lui, fut partagée par $rb*IOTé.> 
Le teste imprimé ci-dessus suffit pour démontrer l'inexactitude de la citation 
du docte académicien- 

(3) Mirkhond est ici en coniradiclion formelle avec l'historien des Orpé- 
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I.A 

^L-iJ)|jgi_> tJJ. uJLf >j«J^ji j w^^ JLa^t Vj'*''^ i£)lr^ a::^ jb 
^ w^ jt Jjij c«l «/ ^^lJJ ^_5»^ <.J^.-"I '4a- ^^/ ^^ JJl 
^,<Xa^ ij' ^'i'-? jLJa-Li j •it^ ^~^ b.jL.lj" j i^ jUjLj:-.! JL*»t 

Jj»j j:,ti>|j i_5^!Jj' -^ ;î lt*aJI ■J^-<ij IJ^L.. i^^'J wsjhlp j w^l^ 

.H^J iXL ^_^ ^-U *-i^/ (.) j^l Lilû y^>y^ ^L* ^ijï 
"Lijt _jlj_£^L6_jLjp44,^ 1./*^ j '-::^j «jlj^ '-^^ Jjjy ^ 

(i) Châreau-Tort du temtoire de Nakhdjevan. Uaïud-atlab-Caiouiiii 
{Nouîhet-ttl-Coloiib, nu la?, Toi. 38!> r°). Ibn-alathir (dyniV etUvarikh, VI, Ho8). 
Ala-«<ldin [Djihan-Ciichaî, ms. 3fi Uucanrroy, fot. loa v") et Rachid-eddin 
(ms. $8 A, foL i54 r") écrivent AlenHjak ts^t. 



D.g.tizecbyGoOglC -pj. 



0-iiLiJ!jlij ^j uioji Jj-j ^il»b j ijlj JjV ^jl*' j ^-^^ 
J,!jjx j! tjJLkJL Lï Jj.jj i^Li jl^ jt)-» vj:— r? b 'jy>=^j* -^j^ 

(l_j ■' -^ ii* jJI ïJjjt w-flSLa^ ûLs-il *i«î jij^! jLj ^IC»" -i— ) 

C^ >i;jt L*J :iwL» ^jj Ai ll^b ^^j^j 0^_j ^ *ïLj jlj-JjJJ j 

jLw w- à -JLSli^jly. ijj aji^LtJ ^^j jLw^ ljïy^jj,ç._5'c-»i.l-» ï!;,» 
btj-à. >Lj ,^*LS i:ïi3 J j«„ . ' ,.«.0, i I^U^ja»Ly' tt^ja jLj j\y^ ^ iy 

sSj:79-y i ^ fj^y.^ f^^^'r^ ^Uj^ ij**^^^^^y 
mS yyà» b ^^.1 jJib ÀJjCç. ^1 jJoiLiJ ^^ ^^^ Ji '/^ *^^l^y 
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1-1 

_^ ^U^>j »j.™1 vU L^i^ *^ >tïLi ^^j j iS" ûb >IjL-j i^.XJ' •i'Li 

Jc-taJ 0-«?. Ij JUe j .JUji-l- ^^ V^ 'jIt"' j' LrO*J ^•^^-'^'rf 



D.g.tizecbyGoOglc ^ 



|.0 

liîr? \J--ri b'y'- u'ir^ j' .j^. c)'^"^' -^~l*'j '■i-^ -^'j^ 

*-»-^' ïlj ,Ki* iS^ Jljlj _jyl3 jbi .Ij^I JJO.J Jf JJ^.;— 1 Uj^ 

'■^ Jvi^J^ *!;?j'»^ '■=-^'-" 
_;*JL- ijtk _^ ,^Lj'l j jU-y ,_^j ^^ JJ*- ^iÇb'l jji-j J^j *::ij 

w-^Jà. jl irU^ I— àlrr^ ,ji j i^ .Ij, Jl . » 7 'b ilj^ JwtfJlj b I^Li 

'jlT^-^^' '^■^ '^'^J U^JJi '^^ cO' i/M '^ -^ cir» 
'=-'ri'^ !)jb" d'-'^ '■=~=' v:^ g)' '^j'*^J ^^ JLii-l 

1>. 14 If 
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ljlj*.j -Sjjà ^^LU- C— i_;> ^^_;îJ ^jXa. ^^! jJ lib jLe». ^Jf^)^J^ *JJ* 

O ijïwj'l ^m« 'jj^^ ^l«.ae jL^t 1^1 >Jf^ IJ.J. lAjl la-jl* ^LLL j 
|_fLa. *-a.Lî J-îjf k^j'^L- ^JiS3)J^ 0-»j (jl-jJ— w-iLaJ Mj_^ 

Jjj>.-,* j-i. IjT j^ ïf**W*? ^LtiS jLjiji %_^Lsi. (JUj j ^jjtj ^UJL 
jj_,.jj c-T,^ i:ï'/*j f^ 'b j' "^ ^^ j't'.'* j j^ -^^ ij^^ ^>^' 
J'r? -^V cjk/^J-'-^ cWt-ï -^-^ J*"^ j'/^/*' ^jJj 
Jl-«j_j ^MaL^ ^^J ■ijw^jL— ^'jL^' liLi-^ ,_^iCiwjj Jy v-^^ 

iJLj-J s^„aU. ^\j1 j.Xi. j\j^ j\jiMB ûJLLpjjKiÇjjuj^jijI jju 
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'T 

^jj^ jjlv %i-'l5l UJtji o^. ^jjj if iji" ^^^j' (^1^31 J ^U* 
^iJl ,^^-^ o-lb jl^I jUIji ^liL- oJj- JL/j ^J^, j>j 

iylc-^^jL—j ^^-*w^ '^jj^^ u)'j^ gbl^i vV v/^' j'j *^/ 

jlr» ^^~*-* ^ b^jV cj'jUj t)4*- «V** (J^^J^ ^yjJ-^ *^jL** 
-Lit. iLi-y yjLl»!** (A-J iSj^ ''^^ *^ '^M ïLî^SÎJji '-t^b'j 



(i) Nous avons reproduit l'orthographe de nos trois mss., qui est aussi cette 
du DJiSan Cuehai (ms. 36 Ducaurroy, f 77 v" et loo 1"), et du DJami etté^ 
parikk (ms. 68 A, i* 1 5a r"). Mais peul-étre Taut-U mieux lire 1^ t Jp . 
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ïjjjy J-ilij ^Uol ^1j*1 ji iJUj *f j^lj^5iJ_^I ^ ïIœ^ li" jj^ 
i_jj ^^j>i<rr- |jtjwi>^_^ JJi ^i^L,». ijlbj jJJj/j L^jï-i ^_>ji^ 

jL^^ lS ■i-*\f^ LXj\ fjij^ -^i^J^ OjiL^ \J^ià:* j^ jiii Ji^a. 

^^UàJLà-* s^*,^ jlj jLwj» tJJ-V byj )jl^=-^ "k* ij'-^'^ 
»J-JJri mIj» mL ^ ^ ■■' J-afij jlj- jt)_» jAl JULuj à% '»jS j! >^^lj 

^^_,j i-T iU j-li-i wU-y ^;Mit c^JJ' lT^ o^^ U^ ^r-j 
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•-^j' tj'-y j'-V '■^-"^.^j^ f^^j ■■:: — '^ W-J' tj' v-r'-y 

j */ f ; ^:,»jj ^LiJ« .L>y^jl i^ ^^L^F^V ^ji ^^y li*^ ^j^ j^ 
■ -i— jrj JJ"^ W?^y lej ij*» yf jjj»*'3 
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^jb_,i jl vi^j.«f j^' ^3^ »A.Lt^ l)j'/ j/ U*" cr?JJ j^-^^-*-l 

Sa^ ^Ia j ;.> ■ ';) j iX^jJ^JLii tjjl iS Si> Al %.^'ij Ai, .^ V , V ^Lal— 

^/ *i^ o^J^ j^ji ehjj^ ->^L^ j -^ jîr- » V' V—' 
^j^j c^j^^ tji^s^j»^Lj_^ ^^Llb ^UL- i.>_.j ^^LAJIJ 

J.L£^ 11- oJ-j ^ wÛOjbï'jLr ^b ^^ ^L3> Jj\ ^jLU. 
j_j3^ ^ wJjL» Ijjl j;j3jï joLi)Lii* *^ Oj»i (j*lj-»j J~^j ïLfjCiJ 

(i) 11 fant sans doute lire w>iil^jJ- 
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J 



d 



w 

j--i. i_f ^l^ ^l^i 'ïU i-jjî^^ ■** ijj > ' ■ " ft j*«ly L; ^Li^JL^ 

wL.1 ïj^U i^\ Jy ^ ^j^ J^ J^j _fc, JL<ù.L. j» 
,i^j 'y_^ jjlv j-»- Ojy* -i-Jj (■) ■i-r? • ji JLsJ j Jli» 

^^ j' O^i-^ J •»i^jrf ^ jl-? j'jii !)'j-^ t>iHf«' J '^^;3' 

(i) Voycï Sùdi, Gulislatt, rd. de Swnriet, p. i5. 
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Ob ^l^i J-^ v^l ^\y *;V-- jjie J ^^U *i- 

^LkL. (bXjI jLw j ûj ^^jJl i^^ w*-.t «. jJ AJbjU C-»!;» ^îXi» j 

JijLi ïL- U ji>lji w*i ,jy~^ »J-±. (AijJ ^Ir^' i:;iJ^' ■-*:?- j 
*^'j cK' *? j ..i-jUi ^^lyu- ^Lfc-»^ ws>^ <L**- j J~^/s 



(i)C'ml aÎDsi que dodi écrivons, d'apte AU-ediHo (lOjlhùn Cttchaï, ins. 36 
Ducaarroy, P3i r'*),au lieu de jLa, jIa. et ,lsk., que portent nos trois inss. 



D.g.tizecbyGoOglC 



^iXjj ^^Jlij JwAÂj ,^j— ÉJJ. ïLi-^A <-S'j_Sji jjy j J-Jj^l Jjj^ 

Ij* jyJ j j--! ■JL* Ju. li ^Ij ^^jl Bili Jj I^JLij,! yjUii- J-^lJ'^ *^^ 
^UJU-jar* j jjij^ ^l^r-l ^il>?■ J-^ J>i^ -tC:»f ïoL-jj j jjyl 

^^-^ Jj-'..j-^ ^Là._)-x^ M>,* J^ jJi 5a« ^^ J-'^J JJ-V^; 



(i) Lisez ^. 

(tt) C'est sans doute par inadvertance que le savant F£tis de la Croix a écrit 
Octaï, au lieu de Djagatùi, dans son BitiBirede Gea^izeatl (page.Bgj)! 

D. is ir 
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n 

..1-à.Li' ^Lm_^_^ ixità^ lia^'Iji JUjMj JL,al ^LU- jL*l^,^i-ï 

jl?-jl>»^^j ^UJy ji ^_^J b(i)I,yjiy ^Çii™j ^:JLA>^ ^y^. 
o*— IjL— _j 'c™-» ' "J^ j'ij'îîj s-*^ ''■*'^' c)'"^ "'^^J i^li^ (!"-*>^ 
j_jj' Lj j jLLi^ ij'r* J? loV"' J^J JJAi fjl_j JCïJ f^Xi i\i fj^f 

iL^.j_o.! j JUitI il^j Vj'^^ r'jJ ^" r ^ j' ■■^'-'^ *^ — *■ j ""^^ 



(i) Telle est la leçon que nous avons adoptée sur la fui de nos mauuscriu 
et de Khondémir {KhHacet-al-akhhar, ms. \qU, Saint- Germain; fol. 33i r"). 
Cependant Ata-Melik (Djikan-Cachaï, ms. 3fi, Ducaurroy, fol, 98 t" et m 
v°}et Racliid-eddin [Djami ettévariih, nis. 68 A,fol. 145 r") éciivent ^Ijjj. 

(3) Nous avons'ici reproduit l'orthc^raphe de Rachid-eddin (Djami ettéva- 
njlA,ms.68 4, fut. 14S r*etv*,et 1 461'). Nos mss. portent j^J et j^iiJ. Enfin 
nn Utyy JL^ittW^ Ji:— àata\e Djihan-Cat^at (mi&. 36, Ducaurrojf 
r. g8 r°, et flg ancien fonds, fol. 106 v*). 
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!r*^ ^r^i tj*-r^ »i^ ^Jij^jj^jfj jJ-Vj cJ^^ "/ 

jfl^l ^^1)1 ^_^ J^-ïjjl jL> ^jj ^Jj^ >->^^jij o^ «)'-t^ ^^''j 
' ^^^--H ' '•^^■—5^ jJ-e cr^ s-*-» ij'^/ j' ^J* ^ >^ -^l/» i^L» 



(1) MîrkhoDd est tombé dans une grave erreur, en raageaot ici , ainsi que 
plus bns (pag. 97), les Cincalis parmi les troupes de Srîf-eddin. En effet , ce 
peuple reconnaissait l'auiorilé d'Émin-Melik, taudis que li-s Kbooladjes elles 
Tureonwns obéissaient à Seïf-Eddin. Voyea Ala-eddtn-Ata-Meiik (ms. 36 
Ducaurroy, (* 98 ï' et 1 1 1 r"). 
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jLu W-— - (^1 V j iLv ^lyJ ^j^-j ^ji ijUt jt ^L ,_;-%» 
i_^j_jl Jo ^\f-»\ I— t ^iJb 0-ïlï ilj-tj i!iè yjUiV ilijj'-i*:»^ 

jl î-ÎjU» b Ju.) j;:..>b ^ja. j>J.^b.ïU>|^U LJ lljjl ^jbjjfci. JJ_Jb 
'J^^ WjLap* jLftJLi* b >îit ij:-Jjj ^La ^iXi» b' »i^ jb jLiJ" yiJ 



\ta-Melik (Djihan-Citehai , ms. 36 Oucaurroy, fol. 97 r") «t Hamd-allah Ca- 
zamai {Tarikhi-Gutidek, msa. gBrueix, fol. 168 r", i5 Geatil,i3av*]écrivent 
(S'ijjl. EnGa, «os raauuscrits portent ijV, ijl)}' "^t lS'jJ'' 
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T 

^:ijjLi.I J^ Srr'j? J^^j°^ ïLioL^ç. Ij^ Jj-»jj'> *ri^ v'r'j'j' 









(i) Il faut sans doute lire w^ jJ '■^■ 

(a) Nous avons suivi , pour l'orthographe de ce nom , Kachîd^eddin (JS/dM' 
ettéoarilik, mss. persans. 68 A, f° Ui v" et 68, f" 109 r" elv"); Ala-cddi" 



D.g.tizecby Google 



X jXi i! IJUUt i^Lofct ijJLa-* ,3 vI.Afcl -Jl ,> U ^j*j» »JjJ «îtj iJ^Lla' 
«-i tT .i^ÀS j-t illji •^1-* f)'^^ m' J "^ ^ '^ Uâ.ljJI .3i]l ^e^ 

jjljiU j -^^ ^^-^ (*r^-^ j^-"*^ ■'^ ** ci} *^/ '^ (* ^ J^' 
i Vr - Cî t îil^Li jij? ji "1j v"^ ,_c-j jjy ^ *S*^'J* siCli CjIS^ 

triJ^ 1)*./^ c)^-/ cj'j^*^ J -^ c)^' J^J^ l;*i;a;l 1^ ^\jLa. 



(t) Dans ce passajje, le mot jL>b par^t devoir signifier mari, bien que 
les dictionnaires ne lui donnent pas ce seaa. Le ven suivant, cité plus haut 
par notre autt^ur, vient à l'appui de cette observation : S IjL^ lAiJ* O^ 
Cwjl—b ^-J JJ-j j^ iS 0»... -j jC ^_-S' ' 0J_« j»û ^; S_j {Historia 
Seldtchuiidarum, p. 33o). 

(a) Il faut sans doute lire ^_^^ I , au lieu de ,^ t^l- 

(3) Liseï t}«^^ Jll>. 
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^L^ sJi^ ^^L— »Lirfjjtj^ *$■ !j/^ ^^1 -i^lv "/^ J> ' 



"d 



,Li,l 



j'r- ss-J/; '-^Jî '^ yj j' 'jj ij^'-^ ''i J'y J -"^ ■* ^ '^' 

jjj -^ •?«* crijJ cU?J 'vJ«--ir- ^l^ ^^j^ ' jV "/ ^W- 
>i.L6 jjLU. j^ — --^'^ j'y ij^> «W jl i^ j-J ^i^it) 

jlfjjT»; j^ j^UtL. ^iXl-j c-^-l «-f Lj^i^l j jlijj (j,L.j» jj1^j:jUj 
J'jj ^ '^^4 '"'j' cwj ' *; J^ J j-> ^yj ^/ ' •>'/ »/^ 

jl— 4i-«^lj Jl^I^jIj JuiL-j (JjljJ fc^-J 'j"»'j ^^^^ ;ji^^ ^^ 
(i)Au lieude^Û^, le&mss. de l'ArMiiiil et a ■ iii supplément portent ^-«jV - 
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V 

.b^ ^jj i_f^j1 ijij_^ ^Ijtt. L* jjljjJI vijLj «.iJiJ ^IjTt-jb* 

w-ae^-ft. J_-£)t !À» ^ Jju U j (3) J^j -liw V-l/*- rt^J^'j' ■*** 

C>Jb LaJljULfjLj^jl j*>j3jjl^^U?|.l^j jtjftl -.y iiJU. 
^_*j3ri Lkfgj^l ^^.^jji. ^li_*jj -_-»y» j1 *jrLtt. ^^jJl.licj ki-ij 

>_JL^ ^j^ *-9-P* j' »^j^ --^^ (j'^ ,jVi Jt>-j J ^■=^'- 

cjWv jjj *- ^î-^'-»- iiÎH J ''^ gjk;^ ^^Jy -Vv ^ -J^l*^ 
siCj ,3 ^LkJL L) lûL^J^Iji ^_5lj jj_<4. >ljL» jlj ij^ >Lf ^j\A 

(]] Nous avons suivi, pottr l'orthographe de c« non proprCj Ala-eddin Ala 
Helik {DJiban Cachai^ an. 36 Uucaurroy, f* loS r"). On lit J^lj dans les 
les DUS. de l'Arsenal et >i Ai«, et Jl^ dans leins. ii. 

h) Il faut sans doute supprimer le mot jl. 

(5) lisez J-sp:'- Voyea ci-dessus, page 17 , note (>). 
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jy <^«^1^ •^j-*J> .iCL' T^j*j>, Vj'-^ lOJî''^''^ ''j ■'j^ K^l^i^. 
K^5^_»^ ^1 ^^Dt JV jLLL j ..t^ j_^>> j^^dr- ^^^_jl ^^_iJt 

C^J f>* j^ cH-^" '^'^ O-if ,.1?-=-' j^LTit^Li, jj ^ ^^j 
;>)_» ^liLvjtO;-<tf .jXl* J_^_^ jljÀS'j j^jt^ V^'jf cTi-"^ 
ïjw>l|jj_^ *JLi. jljjjj^^ «jf-is^ siCL* J--J ^jL^i-/ jU-_ji_.l 

y ^Lj IJV tff^ >^ '^'S' j^_i)l si,l_É j Jj/jjyi tj ^^.Âi! oU 



^U ^^ J-Cl^ ^\j\ ïi) . 



.1 j ijb '.Lï ,.J*J' wLi * JJi. ,.,t 



o'^ 



,j:^-«j sjXi» Oû^w -L**i;:-iL) ,»Lf 1 iolj jVj' ^jjJJl Jiio. jLkL 

^jXl* vJUv*-! j'j-^ JJJJ'^ j' ■**? .^yaJ ^iCL* j Jljj ï-ïjlj tjlji^ 3y 
LLi-» >.JXj aJi.i- '•Z^j^ ^j>' \,Z^\a^ jl i^-ut <^Lé j -J^ ■ .g- ■ .,' .je 

-jjjl JïiLi». ^UaLi fÀ\-»ji-} iSii\ j\ Ju^jj)^ j^Li-j' ,jl^ ii^jiÀ. jl 



^jl j/jUj 



DigitizecbvCoOt^lc 



AA 

Jjuj ■J-^r >}^JL» ^LjUl^t ^^jJI tf^^J . '' " j;. . J ^Slj-->j jjj^ 

jjjl y;-Svj w-^U. ^Ijj OJjli^jl juo ^jjl sijU ^JLJlL o-ib 
.LfLi Jlj=.l ^.1 JiUjJ j ,^WI ^ISl J=.j uij ^j, ^L./ 

jLkJL j , A- --\ ^ ^j^\ S^ w.'J^ JJijj (^.jJt -ijLè j.jS^ *r 

J->JJ^ J-^-^ -^-^3 O-ib^ jjU jl wili^ ^^ ,i_L_ j_^ 
^jjj Li- OJ.b ^ jjLy_^U. J J OyoS' i^.l ^JJI oU J >i->/jl 



D.,.„cb,Goo«lc 

I 



^^^1 Ol^ ^'^3^ ^i 
oM ji >■ I 'j ^-i |->*> ^t;' «ilï-it ■^^^ jLu'l -iÇii-l j 
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^1 

^vJllj dli ^^L*l i^L^ Ijj^ i^li :.i5jU* joL^ljjicji^j^i-i^ 
jLjtob ïijij jjL,-» '^îr'j' ij^ '•^J *-^ V^j' Eî'f (j^-o-"^' 



Dc;:,zU...C00Qle_^ 



c 



A» 

Si^ )t^ yiy\ ^ J.^'S ^ ^jS^ ^Lp^'ù\jà. ^> i^ :i^ u^i J^ ^i 

jJxJL.) (ïL.L_j tj^jJl ►«eU Lj'jj*j lj^ Jjjli-^ .Li jXiiç. ^y^^i 
^! j jJi^ ^jiàj o-ib^ jj aT i>U. ^jl^frj j^Li (^j! ^y 

jL^t .JAÎLJ ^^^^S^ 
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jLjj^jt w-«o jl J.::J;.!i?jL.oa._^l-fejJ 'j^ftV?- *^i— r^ 1*1» j J jl-W- 
' bLj — . ^j>\ J-V-J '-^^'-'^ '''r? ^■^'V jyj' " W-rt? ' »JU«— J * JJ J-i 

^j_o. j_i ^L_i, ï,.j>^ i^j'j'^j' O^Ljl_^ ^_jj^jJ^,bLj^.1>*j1 
^.Li- ^liL- 0.*S[p. j Jy_;» Jjîj lOj^' y.!)?- jl Vl)^ ['^ 'j-^^r^'j 

*»!» ïj-.aLŒ-«^ji Mj!^ rt**^j' «J-w j JjciJ jljljf Jlj^l j jU-i ji^-^i" 
j-;,---'^? Jj»^' ■'j'îj' ^r**** '^'j'^ ij'-^ i^V/*' J )^^ ^ J^.' 

(i) Le texte (laiHit lenfcrmer ici une lacune; peiit-ctrc Taut-il sM|)pléer le 
mut L-Jl f^ nvant *\^ , ut les mots ij:^1 J ^y après 'j ** ." "^ I- 



D.g.tizecby Google 



*^ j|i I— 'Ij-a. *iCJu jU-y jl ^_^i«j JjL» iit^j Jii^ î-i^ ^^l ^ J 

eî>^ J fij'— O-^^^J^ O^^J^ '-^ Ji.1j- ^lv> J j^ ^ j'j- J> 

lt^j-^ '-^'^j *h ui-^' '^r*' ^-^^ 'j^jJXi ^/^^ b^j *^ 'r^ 
^ilJ i^^ LsJljt oXjjJj wàijl'^jiLv jJ ^^Lij jjj i^j ^^i^y-j 



(i) Ce passage , depnis ji,» j jusqu'à .^i^nJ ,j . manque dans les n 
11 et ai i(ï. 
(a) Liseï ïi)jo.jLj. 
{3) Lise» ^j^. 
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'?■>=' c^''>-/d^j tô^^ Uib jL*yj J^cj'jy t;^.'/-' >[;? t^j-»' j 
jUsJL ,jj-9- 'jtjs-l *»!> ijj' j'* (jj'-'V 'j'^^^'T^ ^ iU-y 1+*^ '"-^^rf 

^^1 ^UJ\jij Jjv Oj^V JLi-::-LF ^xVïlf 1 jjj ^.JÂ- jl ^^^ ^^jJt 
C—^ ^-* ,3rV lAU slTT iLLa M>1j jVjl ij'-^*^ iJUU JaI^ (^r^^ 

;!>* ui-^' "^r^ '-^^ J^ cJi' cV^ ''^ ^)^ *^^V o— e-,_^ 
iLijLj »l^jL-j «Iji^jl f^j ■V^ i:j'-^yj'''j; '^'■^ ÇJi»*S'^,-*-! 



(i) Lise» jljjj-. 

(i) Il hui lire ici Jïl;l, au «eu de J^l 






X-jiu xJL^L^ C^ 



rr*- 



,t,,i*5'l.oliS'*«U*S'j 



• o^jy 



'J-'lv ,/rf -J^-* wSjjj ^^'^j (k^j^- ^ ^=— ^'-ï ^ c^ tJ«- 
_j4J w.l-^«-^1 j 3v JM' JL''ii'-' oL.lï' £_pi«^ JiL. ^ J o-%9re' 

JJJ^ tJ^yoLa. ^]j^\j\ ijLLL lllfjJ^ w'La.La. ^_.Lar-*l.^::*l5j( 



1 fljL.jLj iJ if f J^' 



wflj^ ;^,KJJ "^'~' *^j'jj '^'-^ *^J •*J^^1 ^j" *-• Jl^ wjLi-Jl 
L^ ME^I i-f o-J-f 



i'y* J"^'^ L?-^-" tr:^ ■V^^ ^ 



'V/r' cJ^ *^ ^^^jv -^ j -.^^-^iv. f''^'^ ^'V ^"^^ 



(i) Il faut sans doale lire ^_^LmI , ou bien O'ij'^t; au lieu de la phrase 
ei-destus, le man. 9 ■ Supplément porte la suivante : ,_Ja. ^ J^ w^V^ *^ 

■^:^'^^ f^'y ^ ij'-y *o^ ^'j-'' (^ j^'j 



D.g.tizecbyGoOglC 



A. 

Li— 5 j.-JCj .1^ (J^J*^ '"^■il -^'^l !j^^J^ i:)^*-*''^ ^^Sr*) i3j /*'**~f 
w— > O-XV LTjyC jiL^ 'U.jJ j^ (J^ *-J ■J-»1j-^ oXJv ji 

w-«-J AJijvJ ;j!-«-j)j' .iT^^jJ jJiJtyi ^ ^jLJljjl j (')^j^J^-^ ' 

jl j jjjj_f ijUJu- ïUôlj». J.-fl» -*i. lij ^ ^'^' '■'^ (►•y* ^.■^. 

j'y? ^Jjj'-^ pî ^;j1 *^^ jJ^ jLt^J J^r^jl^J^-~:f >iy Jlf^- 
■*^J d^>^ lA^ *^'^ C)>"^ j'-5 -^"^D '-'J/' '^JL^' -» "^^^ ■ 

cjïr^ 'jj' ..r*^ ^r-j -^^ -ïjJ-^ L; ûj*i ^^ ^^ jij^\^ ^j» 

( I ) Voyez ci-dessns hi note (i) de lu page 75. 

D.g.tizecbyGoOglC 



(JjJ^^ I^J-"' i>=-i j' ^-î^ '■'^' ^'^ '^"' t^-J-^ ^-^-^ -^-^ 

^ AJL^ Ojy» LjrJ' (^I «V* U^-'^J?" Vj (J^J^ ■-■ — ^i;)^^^^'yj 

j'f^j-i-^ j' j-'-'V; cl» ijV 'f J V^ d!;" ^'^' ^^^' ^'^ 
y^!v.i-à-» (jiûjjjl Li'iU-;» v'*tH Ijl.5*^ ^'3' ''■'^' ^-^^ 



D.s.racbjGoOgIC 



VA 

^j^ iSUi>'kj^ y^ A-Jjb U jL<w;-.l J-~oJ iS* V*»»- w-i-T i^'^ 
*^-^-» cî^ lt! j' '-=^j J /^ "/ *=^V' -^j'-^' (i-^ crîj-* 

Li'ibu-(i /n'j==^ ■o'-^j—' J -Vf W h'"'' v^'y Jjj^J ^ilja- N-i^-^ 
J-^ j ^ i^^-*-J jj-»!;?- j'j-?.^^ £><-^Jc;j-'^ cj'O-' trj'^^ 
k Lï ûiJ jL^ '"V") tjLp^ ijff' J^ cfi' -3 "^^^ UJ'^J^ 
jl ,j jj-::±.b -»U.jLj s.;-Jujli j JoJjj ïj^! Iju ^U»' i' 

"b!U. aS" jJ J-JL-, |j»JM jjcltjJ ijjjà ■■ibj >-2XL»jyt jû *S"4jSjLtûj _* 
'"'H^ ■'^V 'jtOJ"^^ v*^ o'-'^''^ J ""j^ ^^ iJ^J* '-^^Iri ^_5bJJJ 



D.g.tizecbyGoOgli; 



vv 

IjU^ >.l-JW- j l^oj lyti ^y jî>» ,^ j ^/ i:;'jy v^j^ c)'-^ 

D.g.tizecbyGoOglC 



j\ vjuJb * jjyè ji ^^^^. ^j^i ;jj ' o«j ' Vy f^ Jj** ,;^ 

O— jI-AJ jJ JJ-S^ !jU)1 ^lilL^I L>| *;=-Jl(Li. CJjljo- ijXia:^ i/*^»' 

oI/Ij JU j^l ^^jj,^ £j*?^j ^-:^Ly t^^j^ji i^j^j\ ^jj JU 
.oiiia. ,j~-l ;t o— J ïiyuil ol— -J <J'^ J-JAi. ^Lijl '^-«■j=* 'Li 

i-ï jj. .1 j^ >_.*^J iiti\ij-i ^l^ jt IJI.hil.. >■;--« j J^^m' ijjjrr' 

ilj >^l ïL-0 .UJLi-* cjUj-no jl ^^jj* j ,ff*j *S' ^::^lJJL>_j Jjjl 
Jl^ ^LU- *iib jUait *jjL«- j\j~J ^jS)jii\ ^^ w*i Ij'j Jjb 
*-iLlj :,_^ wi-!) j- ijL^^ ' W—-J ' -3^ iJl^jL-t-j ^L^jT ^^jJI- 

jj_,Li^ j_^| j j.ljA^ ^Ui ^jj,l J^^>> J^l w«— * '-^ '-^JJ J!/ j'" 



D.g.tizecbyGoOglC 



yr 



-^-'J^ ^-^j ^1.1».^' jy.i^_, j^:^ .^jL o/ 
■^y '^ -îj; «^-"^ c)-^ y-^ -^ "^ ô^-^' -f' -^^ f^-* o— ii; j 
4/ jIj fLi-u Ji=-/ jV; t>'-^^ ■'j' ■i-J "^^'^ ^-^ '>^.' j 

j— ll—j ^Li/ J.^ <Li.j!j ^^^ IjJûlj w>jj- '=^./ c)*^' j' tr^ 



(i) Il faut Bam duiile lire ^f;Lx^. 

(a) Man. ai aupplcmenl : tjj^ iS* ^»-L» B^XJ ^Llu^ .Li jAài 1y!j 

I). 10 (. 



D.,.œct,GoogIc 



vr 

v-'^^j'^jl ^_jU«! cJ»jl ^l^i J!^-^ '^^^. (')''/*-' iA''-' '— * -^j^ 

j ^ •■ .' *.:^j ^jl__)>> i-^ -vIV* "^^^"^ l)^»* "^Jj' ^^ j!)*' -^Ir^j 
Ir-'j jU—ÎjJj ^1;-^ jl s^y ifib ^^Ly ^jLi>^ Ji>jlii 



{ 1 ) Voyez sur la monnaie dont il est ici question les savantes observations 
de M. Qùatremère, Mines de l'Orient, t, 337 ; Bist. des Mongoli, in. 



D.g.tizecbyGoOglc 



VI 

.XJ-^^ ij ijt uiS ijj i-jj*j j^jjj ^ty L.1 ij^ ^Lî L^x»^ j^ 

^^^ yi^ .X.âAJ ..l'-ak. j;:**^ - .■ X .. t o >>uw 4.^«-* li juaS 

BJu-j ^^ VjJ-? ^^i^'j (ji?-^ ïli^.jjlj-i. i^jJ -bt^ljt^a 
^Jl_ L^liJLij (j-*-^' l-V*'j 'J^La^'l "^Uv "^^^^^Ji w^U* J ■ij^ 
^ ^LiJ ^y*-i-i j ^j- siîÂit J^ Ij^^j6.\ji J\ içJL^ «J^ 

C-^b ^L^' ^-^ j'ti'j^j'j'^ oLijyu j wjL-jJU jjJjj (j™*^ Ijœ-^ 

jljjj jJjui. ^Li. ^3jijl *-a. y -* Bijj! »*^ Jjj Jji* JjLs _^H iS 
iji—JbjS' |»J-fci» lyl-^' <jlSj^ ^j lï-à-L- >)^ jJi^T -* Jli'jjj 

D.g.tizecbyGoOglC 



ts-r^ *Vy ^rt-^ cjLtoi ^l^Jjl (X-j *)ij*J-* «iï' J-* Jrv 

JJ-J:^ J j -i». " .»» tJ^^jlX* j t.l.^.Lar' V'^—' 'rrt^ '-^ r'*'^ ij'^^'^ J 

/^ *'•**-' «-JO^ J^ J^'jt j^ Jt-j jlj-L* V^ ijLU- ^_^j 
**-=fr-j' '-^•M;^ c)^ J^ j ^-^^ ijLU- li^- Oe/^ cï'^^j 

,i ■fl^ C'wL^jS' flta-t ' w«' i--j« i-Ujû iTub *-^ JiJU ' c^ 

*Ai ^L_* ^Jb/liJ yTt ^^b j .::^:> ^>j,j> oAi jl j' .^;^ ^^L* 
*r+^^ ^ ■^J? ('^ j^j (-^ «^j' "^JJ^ cH' J ^-=— Vï-i JJ*% J^j"^' J 

(i) Voycr, H. Quatremèrc, Proverhes arabes de Meïttani, laa, isS. 

D.g.tizecbyGoOgk 



11 

ji IJ-.1 ^jj^ ^^^ '■^^ Çy^ (J^-^J-^' j' i* "-^jj' viX^b'! bi\ 
^J^^ ïLijLjji J^-^ j-^ *^ ■^jj^ '-■' ■'^j'j^ ylSS tiyji ^ ^oLiJL— 

Ï^Li^ JfpLS' iûji JH. ^jjjb ^ti^ ^^'> ji O;^ ^^Tj 

_,L_j iJ^' jt A«j oJij^ iLi p_,!jd. ^IS} piL j^jji ^jljJ_,l^_j|^ 

^ ^^^l^U. j *. v .. „ . ' ,. i Ly^Ljj jj jj j l^Li, ôjljà- o->l ji, »UaI oXli 

jJfJLJ BJU-j! ^_5Lj^ .1— ;-y»* i-i i^k'--^ « w-sâS-i j iljj '--'.1j9- 

'jC^U,^ j^l ^j^ J V^ ij'-r? J^.' '^'^^j Si^^ '^j^ (^^ 
-J\Xm ijLlo. ^t if C-J? ■v'j?' )■* ^LJJ_-_j AJ!i^ ^jl-tlL (jsy** 

D.g.tizecbyGoOglC 



1A 

lil— i-*' j-j *f -^L*! jj» iS ùjtJ L--ftj;,l j—jj** s.»XJl-^ **jl jl ,.1^1* 

j-i.t_> .ju*Ul «L^r- j!jl)«, iS* Ij^jfiû j jjS j^j^ (.U! JU. Âœà-» 

j!j J_it ïij*j J^liJ ÎLsj j-o^lj«i jI. j.a_ Jl^,r.r.L> fV»j' sjXJJ 

BJkJ^I iiC.j *Jaij! ..tOU- lu^ji 1jy-sLJ*LJ j^ J*C^lJ^^^^^J 

*-j w^-»'j-àt ^LLL. st. jS-^iL^^ jjw ..iCLj! i™ï j.^^jL-i ïL- Jjl 
^^!— oJl ^^.n.âj *xi.lJ J—> (/'j'^ £^ j' ijJi jJ j ^yy Jj^ fJ»^ 

D.g.tizecbyGoOgk 




Vf- 

i_--j j-ttt^ '-^-ir-^ C*^ *^W' p—-'^ u5*'jj' wïlr^' O-aij 
w»-iJlj -£JLS_~j j o-sA^j iSlil «5ji- jjuL.) ^L^ N^J';'^ '^/ 

'■-'^'^ io'^''\l)'-' J'-'J ij'^ J-^^ «Jj. JsLaL. JJLJjfjlj ta) iji* wUa. 
J-T ^b ^l_i_-Jj jL-jS (3!/*^ ^j'-lal- ^y Jî^-J *^b ^^J* \j^^^ J 

i_-JL-y ^314^" ^jLja. ï'^jb ^__^ Ij4j«5!j 'JLjjx^ i::^../ ^JLiotJt ^ 



(i] Il Tant siins doute lire ^\àè'. 

(a) Man. ai supplémeul : t^Sf >£ ,ew-*'^ t^SJ wiLLà. ^Leî j\â) !ylj 

I). 10 \, 



Dc;:,zcc;.;C00gIC 



vr 



w— acjij! ^_5L-^I wJîjl jLi _)-î-=»- '^l-t^ f»)"»*-* il^'-' '"' -^rf 

' ' ■ a j^l—^ ^^ iS J-^|j ;j'-^.' j' ij'^ Jtr*^ J-^>* j oJjjS i-Ji 

^U jt ^Uaa.ljl -ajwwU=- li" J,L. b ÏJ-.I »^,a. ^jljL-. J^ ïL^j 
jl jlar' iS" JIJ /bi-_J .I,h1,.i.,i .Li. j^^JLj.j JJJ^ ia.y JjO ,bjj Jj! 



(i) Voyez sur la monnaie dont il est ici question les savantes observations 
de M. Qùitremère, JUines tte l'Orient, i,%iji Hist.def Mongols, Zii. 



D.g.tizecbyGoOgle 



VI 

1^^ »^ ^Aâju ,,i^ }tr*^ ^ .. ^ ' * 5 fXwJ v_*fc**. ji jlXaS 

vA-^i ^^j^ iajiXj <jiù>ij >j-5û> iU^>y<t^iÀ o-Jj'^ ^Lji hÀijl iJ 
^ jIaJ ^>«-i-i j ^J>- ^i^J^! J/^ îj^A' ^iTji /t *^Li^ »JJ. 

ijui-b >Iv ^Sij! jîjjjlji o>Li,jjÀji j cjL.jJU jjijj 1^^^ !jo-^ 

^t jij ^xi- ^^Li ^jj,! i-i?.y- »jjt ^ Jjj J>> JjL» Jj^ i^ 
Uw-îb^* ^J-fci* I^Liol -jlS^ ^^j jji-iL— j.j^ «iJifT j JlJjJj 

D.g.tizecbyGoOglC 



jC-sIJ J j JLlw» sj;^jli_» j %ji^jLB-' i-j'r-' h^ '■^■^ f*s^ ia)^^''**Î j 
îr-^-^^ *^ ^J? (') j^j r*^ -Jj' '^JJ-' lH'j '^^jHj^J'S^^ j 

(i) Voyc/. H. Qualremèrc, Proverbes arabes de Meiitani, las, laS- 



D.g.tizecbyGoOgk 



11 

ji ÏJ-.1 .j^ Jb:- siO> «yLi ^jLxiXiji\^'\ JvjXjjjI siGLïl Lyl 
^ijj-S Bl_i.jL>jJ JL-5Ô ji iS* jSjjj Li* jjjt jJ^ x.i*«-> ■■3^>9 ^ ^LkL. 

.^tjJû jû J>#î ^UaL. i^y'j^ (J^-J "1^ lJ^"^^ ("W '^ J *Jaâ. BJ-— j 

^_jL^ ,J-Ù jifl-là. j.>«L) V.^JÏ> ,Jj.".M^ z'^.^'' H LJ' y J >ajÛ^ ■ ' .■ ■' *JI-n> 

ji^; ^V' j' -^"^J -^-^-^ ""-^ ()M V'G p^ LTJ^ cjb^-l'/?-j'->- 
^j*~> ïiLlwl ijl-i^ ij'-'^-y** ^^ (JS^ *^ ..I.~i£j j Jtjj «-^Ija. 

ljO-*U^ ^1 _»/' j V^ e)'^ U*^-' ^^"^J J^-*-*^ 'V u-^ 

D.g.tizecbyGoOglC 



JLjL'l j_j i^ j[^\ j» iT JjiJ U-àJLil *—jy^^ -.iOL^ **i' j' w^Li 

_;J Jj* ffij kS iy. !_»LiiiU ^1 AiUj^-ai» JL j *Jc elll ^J,^ ^JL-^! 
*Xi,l_J ..l^Lt îjLar-jtjt)- iï" t,^j£i_j JJufjjS'J- >L.t JLo. *ar^ 

Bjjijt jiC- j »-Lijl vtî^U- «-«a-jj lyrfLjjtlJ JJ;. J-^ ^j'-^ ijj^j 

-àr—' ((-.jV^ -i*— >iÇb'l iS Ijjb f*i -J^r-J mI"*?)-^ (JJ^J 
i_^ C—tj-â. ^LU— ai. jXjL-J Jj>- s^Lj'l uitS *y^ jl-i bL- JjI 

^Ij—aJ! iju-^-a.) ijiiilj JL*» i/m'^ £,"^J' **'*j'* j "Vf* Jjr* j::^ 

j-â. iar'l-fi* _^jl -0_jj1 -_tCjI_ïl ipt*^ J-wj jti-*-*b ij^jsJl^b 

D.g.tizecbyGoOgk 



libi jo'--' O— ^jff-L:» ^LiU.jl ^-^yi*j ^yç. i^yj;. ^jl—lj J-t- 

tj^.»lj-À jC-* J J— •! ^-* lolr lA^'^ j^ w-i-> ^ »*'-" iijii. j-«U 
j_^j_^— j -,^-Hj-J* j' *-^ -^-^-f ^j*^ »- • -■■- g> siC— ^' UL^jj jJ* 
^ j_f! i-T J_:-^jJI ^ fc^ (a) j_i.L) jjJ -t^i>ij ;jJ 

jL^tj ijJ |^l_»j ^Ut j--«_» -id* tj-jt-J j-jL*J ^ J.L-Î il+j?- j 
*■*?¥* *-?'>'' v*.?** (j'~^ ïJ>^j-» w-^j^ *-L»,-.tj oj_^ ^^1^ Ijj' m* 



(3} Nous avons ajouté, d'après k iiis. 21 supiiléinenl, ks mots i^ hij^i 
i[«iî inanqiieiit dansi les deux autres mss. 



D.g.tizecbyGoOglC 



11 

O-"^-**' I'-*' (*J)'?=^ "^^ ,.)^^*^ O-'-i'^J k_^U«'l »Si 

\ji)si^ /Ui ^Li ^- U' vi^b ^jt/ c^^ jlyl ^jij:» UL- 
j/'^UL^ jLt_il 0--==^-* t\jj\ Oj4l ^U ^^,»a. ^_Ut JV 

<JU>i!JUj 'j «tj'-'j ■**?■ " Jj*i (jjUJI (^r-^ L^"^' J-^ j'*-*:M r*^ 

oijL^ J^jl d'^y'H Ij'-ï-J'^j-S' c>.j* >j;-»-^U-! 'ïj— j c^lli k^K- 
jjULèi^^f— «LJ OjLlw (jy>t-"-^ lo'j ^^^-''-v (^■*-*-^ "—"fr^j ^'j" 
wL^ ^llL, *J-Jji- ^/^ cu-sj ji c-i^ ,iî^:-' ^^c'> ^ cj'^^ 



D.g.tizecbyGoOglc ÂÊ 



OVf» iJl^Lcj ^'•^ j jJjjLiJ O^JaL.^y-. jj KiLi. ,J* ^^rt^' ff^' 
i-T JJ-xi^b J.«f-c j JJ^!^ <ïi-pt JL^ ^1 )! sjL::_<J ij^yj "'-^ (Oj^'j^ 
ïLi ij-c ^J^SJ\ jXJ if j_bJ wN-o-àj J^ ^LtL. iS' c— it ^^:1* 
^^/ ^yt-^ JL*-» j-:;^-^' j^j-^ w~vCa. ^_5J-a:> sJLij-iKi'! -.i-jL:*. 

"^ J-* cH-^' ^^ J-^^ ^.j^j '/jLî^ ^i:— jSk jUJ_^ 

J^J V^ '-^ cT^'j' iJ'J-'Ji^^^ VJ-^ --^^-r? J '^^ y.V -T-^ >' 
AAJij jiljj \I w-j ibâl >.i~J, i::i.JLS'^L3f^ ^uj.i*^ ^J__;Jjœ' ^-a. 

^j.^,1 *^ jj_^jij jjj^ "j^jj^ -^x^^ ïLijjj'j'i lAJ'^W vl»* 

i:r*> '^"^j.'^j c)'j^ ^J^ ^ ^U'j >.::— ^;,;s^ Ji?r ^-^-û^- 

^ <j-r-j c^^** J^l/j J)'-*^ C^j' "^J ■v'V^ ■wiy-"' j^'^ ij' 
)j (^.i)I ^L^ jLU- wl)i, c^ v-tH^ ^y>i V^ ^LU- .iCJlv 



(,) U.O. ^j=^. 
1). g 



■ D.s.racbjGoOgIC 



ja) _j jjj^^Ij^ ij-^V (J)"*--^ cj'^y^ ^ ^'■^ c)k^ *-^k %-' 

jjl^ c-^L-à^ wjL--' j' ,<----? c''"^ ij'-^ {ji "'-^ ij* ij""^' 
J^jjl ïLS ■\-:.^ jl J>*-j J 3,jl vjl-^ »jjjj-o v^Lj^ fly! *iij 

^jji ^1- i-^y jl ^^ J i/jl j^ .iCU ^ ïLi Jl. ^^.Ut 

■ D.g.tizecbvGoOglc 



r 

lt"-' lt^j ■^ — '* 1*-^^ '^^ '^h<J^- ^ '^Ir* j^y^ iji.j^' J 

ij^ jjS-JJ -Jljf-iaa. ijL^'j ^^ J-r» j'^jj; i_$'-*»^V *^ "^^ U°^/* 

j^jj ..2XJu-> ^jjy Li' jj_:;ib ^ ^.tî^L~• JjL-J! j lobbil j3i^ ,_?jIj 
t^fj\ jLij ^iCL j ij^ g|U^ji*l t:i-o. ^iCv "Lfc-J Jr^ci j •V.'v 



(t) Ce mot, que nous avons déjà rencontré plus haot ( page 5), et qui 
inaD(|ue dans tous les dictionnaires arabes et persans, esi un pluriel, forme 
d'une manière irrégulière de ^X), , qui signifie débauché , içmgne, nué, vaga- 
bond, vaurien. Faute d'avoir fait cette remarque, l'éditeur de l'Histoire des 
Seidjoukides, M. Vullers, est tombé dans une grave erreur en substituant, dans 
cette phrase : -» L^L^ .i L^ jlfT^j' J ^^J uA'^ i.i-*ii. i,^^Lè jl j 
ji_jjJLiJ {HisloHaSeldttAaiidanim,^. it!iS],a\ntaots iy, j ^Jsb l'expres- 
sion Jj^j f^i^^ ) qui , d'après lui , signiReraît internum rapiens , i. e. animi 
lacerarts, ditemeians! 



D.g.tizecbyGoOglc 



jjlî'jlj lj--I j' 'JL'-r^A jljJjljjà.j iJU^ i^^jl^ wW iS* JjU «y 
^l£-ji si-eL^ tri' ^ ïijjl j»!;») jywji tjûji ^^J^j s,J^ 

w£y-Jj tu d'-^j'-^J ^>^ j LT-y J*'j ij^'j -il^'jjj-^j' 

.Li^ I Lï MÀ^ »,»- Sj^ fys.j ,_j«; JJ I -jXJj ^'>i- wJj'i JUi^j ' 
j! i-S" J-JU JJIiLj Î^ JLÏ* jV )J '),e*-S' y 'j J-1-j1j^ y^f^ JJK*^ 

j1 -jj £r*^ o*— I i.:^-?- J-> "'-^ (Vj'>^ "'-t^' \J^^ *^)^. "V" 
^j k.r,si/ S"r' -^^Ji ej'— '/*■ j^ '^ ej'-^ ^y ^j'ïjU *^tj fi^' 
0->J^J^J^ ^> cj'-^ oA- j' jV cNf.'j cj'^J -^ -N^Li'jI 



yil»;. 



jUJu-i jL,!^ jl^l vi~U._^ ilv'l jl JJj JjSj' Ar-; ^jf^ 
■Ij,. ^•' ^L*^ j jî^rr* ^'j^ -^K* îjiLi ïVij *? jjib ^Liy^ 

D.s.racbjGoOgk 



oKî-*j olj-â-» O.JL M -B JL^j! iLyu» j j.jyL^ i.i*,a. ^ jajjjic 
w5;b^,^>yjj' i-V j -^' L^j r* / *^^' "^ ^ bcK*^ iji^^j^ 

f'rî' C'iJ'* *?**^ """^ >^-'^?*^ ^^ f)j}j^ ^^ C--^^ w>;-!a*. 

wL^ jjjjH Jj^ ^ j' ^U J •^.'^ ^ i*'-^' -=^-»*' ol^ J? J 

Dc;:,zcc;.;C00gIC 



^li ,i£i^ jjjjj ^^LU-, j -u-^ii;/ ^ «/ j.ljl;_, OjU w^U. 

si^L—i ^^jJh ^_™»-»jt jjtflyji jt *-ÀjLi j ^JJi. j— -Jli* ^UJLi* 



iL- 



D.s.racbjGoOgIc 



A lJL^^Vy *Li. fjjlja- ■-I^.l; J^y *-.j)_^ .^U'^/L-c ^_j^j 

'•Vv (-*^ 1:)-=*-;/ J V^ ij'-^'^ ^-i^ «.iX^I BJjjt *»ly uyiJ 
^U-j oU-;i ^;)^l/ i>ri dry j -^^-^ -^-c ^^ Lj ïLiib ^ïk^jj 
J^L) Jl—^ 1;*-^^ (•jj'j-^ ■^J^ V^'^ ij'-=*'J^' '-^^ Js^-isJ |.-jjii 



(i) Ce nom est écrit ijy^* par Ala-Eddin AiaMeIik(ms. 69, f* 90 v° etga v"). 
Le mot ^'IX^b , au ^bl->b , appartient , selon les lexicographes persans, i 
fidiomedu Kharezm ou plutôt à la langue mongole, et sigaiûe gouivrrteur, pré- 
/el;\\ te retrouve plusieurs lois dans Mirkhond (IV* partie, nis.de l'Arsenal, 
I iji, r", 195 r" etc.)el dans {cDjilian Cachai (ms. 36 Ducaiuroj, P 8a v'*).L'bis- 
K/rien des Orpélians (Mémoires sur l'Arménie, II, 14 1) le cite sous la forme bas- 
i(/w«A,quîafort embarrassé le suivant traducteur de cet ouvrage(/iiy<?m, 181). 



^y. 
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«A 

jii_^t ^gtp ^^D»!- (0 ^>j »u pjU ^ ^^oj- *r ^ji/^T_,j 

jtjjtj^j jjj^ jLèl J^j^ J^ JjJj». ,i ij_=_i J>ljt JjbLt vJUilj 

(■V t3|/-f ij'v-* jiJ^ '■*-*' ij'jj J^} •''— • •■^L* j*-*^ ^^-w *^ 

*f fa) j-_y jliJLii-* «.^ ^JUl.b >l.kijl ^j^jy ij'^*'j' *iCL. iJ j 



(i) Consultez sur le mot ^j-l> les savantes observations de M. Quatre- 
mhre, Hiu. des Mongols, p. iSg, 

(a) Cette phrase parait fort altérée dans nos difTérenls mss. Nous avons 
suivi la leçon des mss. de l'Arsenal et ii supplément, qui semble se rap- 
procher le plus de la véritable. Il faut sans doute lire g-\— .. ii In plare de 
-1— ... et suppriisprle second u . 



Dc;:,zcc;.;C00gIC 



jj jl ^.Ulj pj.l^j— jl «/ i^y jl JU_;; ^jLlL. c^b Wj. Jji 
L— j .J^'^j* jlp'l jt Jtylj uclj LJj JU.J Ij *Slilj tjj-i-* c-i^ 

^ I ,■- ■•- mW^' ^j' 'ïjÂii- ^JUie jLiL. BJ^ jJp— ta-jl* ^LtL 

I ' — ' .L^^ UU.;^ ^ Jjy < >lj j^ ,i SUsj il -Sj jJJ_;r«U»l 

_^C-=C» (Aff ,', ^jî .jXIi J^lji w^ jl jlp' ,', .iCI ^jl' 

1). • * 
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•1 

j^L-j j ^m1 J-Iv-a. jLX-j lULjl ^LIÇ ^bt^j ^^JmJ} >Aj^ 
^L^i »j_»! ^j-Jjjjj^ ^kj — *^ j*=^ -.i-^l* >*t-«j Jj^ '-V-j 

.L-» ^L>t ^ ^\ ^\Sa tiy^ X^ »v/ s-^^ j^r^ j -^t-î- 
c-~j jLil c^' .::„c-. j«^j jIjIj.j:^»j— ûîj^LlL-jwy ^^jJI 



(i) Après ce vers, le mao. de l'Arsenal et le Djiban Guchaï ( ms. 36 Du' 
MWToy , f 8i r°} ajoutent le vers suivant : 



Dc;:,zcc;.;C00gIC 



6à 



Ab 



y ^IkL» ^^Jjj:^ ir'^ 3 w«biJ ~^ lLJ>^ .UkJU ww>f^ iJL.-V 

**" lAw-* c»V- r-< ^Ir- *-Vy 'jLi^ j V^^l -Ijj Ue j1^ 

wôL^b |j^.;<M J-^A^^ )'> '■^''^ &if^^ J-3-t_ C'.yyc j jL^ (1.1;^,^ 

i^ jUUa-l !y LU- w^j* e^^ £?^ V 'J^' ->iJ^ ,jr^^j ,jLai.ly 
oLjU)0 <i^j-r^ ^J^^ jjjut^ jl ^b «.^^j -x*3j itJ: fjjtjâ. ^'jj &5C^ 

«S* ili jL'/J jL-^ljJ ïLiiLj j ii^ \J^jy >-i^L*» v'j^ "-^^j* 

ljV*^ j j jy j J> OJ_iL» ^^i^ b j;_y6 j S-â. b j^b* iû^-T ^Kj j 
oLJib ijL^j 0« *:^ j;^l ^j j^ oU*9. jt «*=. jjj jJ J ^1 
^^jl^ »(;- yJ^-S *^ Vy cJ^^ ^'^ '■^~"' CK*^ '-^'j'-»' J tK^^ 

jiXi j!jj ^^Li-j ^V-î ^-^-^-^ J JùjLi-CJ JlJjj^ jjb ïjff JJwj 
_,.,*J! -Z!^! 1Jj5 JU) til^ ^l^y U> jj ^^1 ^Lki. *f jjL-j ^1 b' 

(l) Peut-être vaiiilrail-i] mieux lire J^J jUt IjOXJbjj-LJ jl u. 
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ljJf> yrr-' cH-^' y WL^ cTÎj' ^j' -^j-^^Vc^yj 

Ol;-» >J. O * jl if .^l >l— *j i:LÀ\^jJy j j^^a-^ CjILjjAJj .Jl^UJb 

;1^ iS* !jL«; ^! ^/v*«^ -ijij»» jj*^ j^'*»' fc>Lftai-lj jjiti 
Jjj BAS, Jj-i-^ ^;j^' jj v^'^y cJ^"^ J*^ f ^-r^*" f^' J'^j' 
^jl ,;.»_1, |.jip jl Ijj^j^U J j:^_^ ^Ujt Jslilj o-il.lj 
f,,^!-. jUi.1^ ^jL^J ^jUiï-lj |Ji«i'jl_)J ^jlil.j(i) j-iJb 



(i) Il faut uns doute lire ^ 



'^• 
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^uii-L ^j--^ ^^jj-<5.j J_»JU^^^L«)1^^J^ 1*3^1 I^IÇ A^^ 

^iCL JL». iJuû. Jijl jjj^ ,j:jjiL. vjU'jiii:' ^[^I v-^*^' j ■^'■^ 
jLULi c«j ij-j ^^1 ,ji*Uw *f .jus.!i ^j^ !j--é* ^ijLsIL c^j, 

[jjj\ ^ JjS ^ J-^J^ b J-^j >_y^ Jj-j ij^ ^b./ î.^. 

jLfti! J tj:,^Li>l jl tijtj JL-yt jLU- J^ j^ *=jb ,ijtj-*j ilj^lj 



lie se diriger de ce cdté,qu'it daigne en préTenir «on serviteur, afin que,aprè« 
avoir décoré les rilles et les boutiques, il mette ses soins à disposer les dons, 
et les présents. ■ /f/. l'iù/., p. 91. 
(1) 31 supplément ljJl>jr*.»!sft. 
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ïjl+JjljIj-sJl *,&-_» j3 lj^^^_ftjj^ jl>.;Là.l jLe j.^- j^jj' C-~t> 
V^'^ 4«:>1_j Oji.; ^y[j W^/j (jl?-' '-^^ J-^ cT-V (*) L^i^^ 



(i) 11 faut sans doute lire *j:ijj (iJ»L». jj. 

(a) Noiis avons ici suivi là leçon du man. 3i supplément. Le maii de 
l'Arsenal porte ^^^Lj, et le roan. ii bis supplément ^J^\L^: L'ex- 
pression ^J^ <iri^' **' synonyme du verbe arabe j^j , qui signiGe, ainsi 
que M, Quatremère l'a fait observer, décorer une ville de lapis, d'ornements de 
tout genre, en signe de réjouissances publiques. Hist, des MamlouMs, I, 18, 39. 
Aux exemples qu'a cités l'illustre professeur, nous nous permettrons d'ajou- 
ter les suivants : Jc;:^ (lisez ^J>_^\) ^^-îl |) r**^ j' ^^-^^j jjj j'ï j ■ Le jour 
de sa naissance, on décora le Caire «(Mirlihond, IV" partie, man. de l'Arsenal, 
fol. 60 v") ; Jav-o (I. ijj jt) 1^ jt ly^i.. On décora la ville ■>(/(/. ibidem, f. fia); 
(iijif K^ ijd^' ■ ^ ~^-^^*-^ "On décora pour lui toute la province» [Ckah 
Nameh, éd. de Calcutta, I, 90). On dit dans le même sens : ^^-jIm.* i^.'y 
Exemples ; ■j^^'mJ irrti' bj^ ^y\)^ ^^^'' iji.j^'^ " Conformément 
à cela , le sultan ordonna qu'on décorât la ville u ( Mirchondi Bistoria 
Seldsehttkidamm , p, 88: O— Jj-* ^^\ J— -^ Ij^LULj-fl ^^^1 

Jt_iL^ ^1— ~J) ^jjL.^ ^f. i-ii^^ij "Maintenant, si le sultan a 
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,J t. ialLJ ■LjjÀ-t lL« Lj' Jb ^t»^. *^U JUU.1 jUaU. Jt^ i;J.U 

*_f .i— Iji jj. «Lf 1 jj_; JL. )l ^jj^ ^j> ^J> 'utt Jtjjjf iS* j^jJt 
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0_.j, 



Ji,:-^ ijj ^^.JJt v_,l^ ^Li!L bljjûljj iS* j^tf ^^ jJI ^U ^IM- 
>i^U. J^ Jj; ol;» Jlj i^ l^ljJjU-ili ^Jjij ^iv- i;)t!jj» 
Ol;» Jlj"? jJJ^ "V» J»" "JV" V-^J»; ^j}!^' J ■Vj-* 

^ ^1 M II >p . il -1 jlj j_5 .1 I I l ' ^n^ uLjLui Jl ifii" iL) 3-*iA 

tr-^i^' i;)^i'r-r; "^ -i~«r- ,j»'^jj'>'- »iVj -«^-ï^ ^y^ 

J», iJL^tjùl ^J^.\^ >^. / t r» L(Là '■^^r^^^ jJjJLj' ..*£-u.. J J^^_;i 

j' J-rJ' ^j; J-^^. j'r' j' '*' jV i'j c'i'^' ''^j •^■''v u)L.j* 
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â-S* jb(.Li-j ïiLj:--^ i^J^' •— ''-*^ lO*-^ ■^^ Jiry '^'j i^fj^ ■^^ 
;' ijV? fJ^' ^^■^M' *^j«- c^ -.i*>>*i ^^J^ ^L«Jt v.^j -i-s/ 

fîn-''^;!;»;' c^.^' V^ c)^^ ^-^-Vî^j? f^ ijÔ-^j^^ -^' 

v'^ M^i<> J'-S-*) ■:*,-- ' o-JjLjwj ^j^ \ji\iàL.^\tS .i^y^j 

^bUJ ^jA ^^^ ji ^Jip\ wL+i ^JUJ-. JU Jb ^Lj OjL^ 
sj:,w1 Jj»'-' w-îj o*.!*!— > jIj^ j^,_jJ.ilL 

^.lil ^\^ JH^ ^l^j»^^^ JbcJl/3 

«t^X» èS ^^' ^ii^'' •-J* c"!-^ v^ j'-^Jl- «i-^i+i jl ^ 

»*-*'^y-^ ^*-:^" ^-*A ^«-^'-? y.-^^-> O-'^'-i» .i-iJ' jJ j^U-J.X* 

" ïv ? " " ' V 
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fA 

y>Jjï *jL»Lt. ,c-'y, Ô^^ )^ 3 w*±r jb ÏAA «JLe i^^f^jaa. ^Ll-«j 

jj^ i-f j^l:Là.ljJ jflJ *_Cjt JU- ^_t ^^*— -j" J-JJijJ i-Œ^l jjjjj 
^Ll- j ^_^j ijl^j^ fcJU-i «Jpi. jb jl-i^b jjj^t ^ ^^l-ïJ- 
wLj-i, ^LkJ- Ijj!^« ,K» »Lœ*; v*0* *^ji^ 'V" ^^-^^ j'j "'^•'j? 

^jl , t B ijLW-. bl JuLj'^^Jln-i tjjl *f J-j-j ^b siÇiii »Ai. Jjii^ 
i— Jio >ilLI (Ltib iS* -»tjii. ^^^ ^^i Ji— ,a. i^jyjl if ili *bLj jb 

Jij jt ..;— jl ïl_^ fc^j* aCJI uLfej iji iJUuf ijLiwl ^jSjJL^jj\iS 
,S*-^ jl ^bLfc^! jj jl îl_.ji ^^ U x^ j^jo. ^_^ ^U j_^.^j 

•XJjJij-) *-r-MLo>jj ^ja..NJt ûdï j> jt ^U^tj» «Lm ïJJ; «JlI J^J^v— 

^ijSjjj-M \j t^\jijL^a.j\ (*i)^Jjjjub ^^JJt^_JL4i jjUJLj 



(i) Ajoutes le mot Jji^. 



D.g.tizecbyGoOglC 



fv 

wicLfl.^^ ,jU^jL«-'j iJ1,.*j!j> ^ ^^'^j w-cj w~*-?- i^^j^j^j^ 
Cr^ pl> jJ jt/ »)J ^^,;=i^ri' j|;=- j'^ jl>* ^^^^-i» ^^^j ^^-J^' 

sIjj.aU ^JJ_:jr ^-JsHUl ^Ual- !y' 'S' ij'-*'*' ij'"^ Jj5j,— sLi^Lj 

jlîj j wjL_î ^^ *-»■ jj-jl pL.,;^tjt JlJ! As-j^* ïLi. *jjlj_i. »j:,~jjI*>j 
^^' j' J-A«^^ Oj-a._)0-Ju»ûj ..rJj siW-^)' ;:k:-^' v'k^ tJ^^ 

JJLJ-àjJ j-J wjljô- IJ-J.J j'IS'LJ ^;y[J-JJ J--!^j~J j' '•^jV' V^J*? 

^jlç-O xj^ (J-J^jl '.>*i^ (^/j U-J^ C^-^' ^^ J^ 
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^ J*J«-i-j ^j ^^Â)t ^^^i. ^^tU- w*iU.jt»flt^L«-^I_,J ^ 

•*j juiL.y iLtjlj .jL^j'^j ^'j-<«^ oV^' l/*%** utj^ "'* *^ rj^ 

cH' cyLii-i ^jj' ,j-M=^ Jr-*? ^jy Jj"^ ^Ir- i:;i;' ^i^ v*^' 

cJJ^ f^ j' ^LijLJt ^' j »jjl j*'j-» ^3jtji ^jUL-j -îXj^ jt ^^^1 
U' ^!r^ J C>- *^S yJ^ J '■^^^' VÎT* j'^ ^:r* 0j (j*i '^ 



(i) Telle est la leçon que nous adoptons d'après le Djikan-Ciu:hat{ta. 69, 
Toi. 84 r*), au lieu des mots ^y , »^y et '—fi^y que pr^enteot nos nus. 

(3) C'est aÎDsi que nous lisons, au lieu des mots -ij^ , ,„^yÀ et ^y^ 
1UC portent nos trois manuscrits. Voyez le Mérassid.al-Illila, pag- a4o. 
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jjCjCA.I »C>T b ÏJ^t f^ J^ C/^ J^'j ■^J^ rW;)J '-^-^ ^^ 

>^-"^j; -^/f j i^^b_^ if^ jl jjj jj jjj |.jjiji >L- ^u^b 

jJj JJJjJ «iljjl ^iCia. ji^j J^ b Ijj! w-JjJ >^JJ* i:K^^ J 

b ai^\ jj^lja. j\ j^^ ji JL j ..iiCb JUij *;^b j.LjM^,i3^Jl J 
(^-" j^L-tj-i «j:.*,Jj» *=-î;ri ^^^V y»^ ^5,;^ j *=-';' ^^^- 

ii^ljj ^!L.i'_,3,iSJ.j JJJ_;^C— lj_rti jjyJjJ J^U- 

D..,.„cb,GoogIc 



te 

if jLji ^1 ji -ilL* j^ jLLL J--.JJ ^Jl-»JLi j! ^^jJl ^L^ ^^^^ 
J^j-j (0 *2^t JJI .^^Ul J_a.j ,j-i._^ ji ^J^_y6 j jLv j^ ôjj 

^jkj/jJ i^jJI V-W^ i;J^-^»-^ J -^ cïUf CJj'j^ V-^La^J ^'-^j 

S-^^j ■LjJBj^.l,-» j ■îjjl^ '^'•*?^J 1"™ O—i ^-i-^'^J Cï'j'^ »J-iX 
^jJl .±jL_D jLU- Î_1lJ!j JtjCkl ^.I ^^bJI ji j JJij^ w-i; 

,ji::^,Xi-.^'^..ijX I^JD! w>L^ ^UJ— ^*— • b-S^bjljlcJja.jj 

j--, Ls^t-^ ^OL^^J •■^^ ij* vy*^ ^— *^j* ij'^ isjjï" JLb^j' i^ 
^^ j £"^ '^^' e'"^*-' ^-'^ ^'^ b^^. 'Vy V"** cft'jr- 

lijj-o. ^j|r-J J"^ ij'^^ »i»6jt— *_• j^ L*— i jl lip» ^Ij-bl iK^ 



(i) On peut coDsulter, sur celte expression, \e Journal asiatique, III' : 
toni.Xlll,i>.447- 
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'j'j' cU-? ^V J^ f^ J-»J' cl' '^^J^JJ' J^^ J-rJ j' ^^ 

C-!'_r^j> _fJL;J_,b jl obi o_r^ ■^L.'jj -i^l fjj >^ljilj o^" 
^jj yÛJ b rUjI Aijl^ C''^-^ .-i'j-''' v'-"^' '^' ^jv o-UI 

jkJUj j-il)B^ ;Ji-îi. ^s«-L* *^ V-y ij^ "r^ c''^ J^ îy^ iV^"^ 
wU J^ ^Jl-t-l-. O^XU^ w^baJ ^bj> ^j^ ijljl Jlj^l (^,t 



Rll{i|i(i«i'r (lcvant_jâait une ombsioD comme » l ■• nTir , ^! , ou ^^JS ^^^«.jo^ , ou 
i|iiel(]uo autre sombluble, et retrancher le second Ij. 
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■^[^ JK; j .^L*b lAJtr J^lj J-bL.ji tyiLL- ^^X1^ ^^Ulj 

Ij^iCJL^ ^j'il^j-^ji ij-*^ iKIœ^ ^la._^ j ^'-^ ^3 JÙjliwJ jj£ 

^^.3JI si^Li ^.UJl-j «tlJJj Lpifji Jj\^ ^/ij b Ij^^JI La 
^.j j t^ v-^.^' ^,:^ V cJi^' vUi ^LM- "^j^ ^.:--9-y oI;V 

JjjJ ^Liili.jhii» j/sa JL_ ia^l ^iji b' Jjs^ __^ *iJL— j X.I 
Jia.Ii ijiujà. Oyj ki-fjij iS" OJ-Hft^L) jJi^ijb otî ^ >A-t- 

i^bjji jLj^JiU-j^ 'jlJ-'J^-ï --I-JW ^^Ljj. ^iTU. b J-iT^^Iji 

Jjyljjb'iU-^jji ^^li« 3)j*Vj ^Jblb »^ ^y^ tj^Jl^L^ ijl 
(i) Ce pBjsage |iaraSt altéré dans nos trois manuscrits. Il faut peut-être 
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JL«lj _jl— 'I^jl-ai'jjljjy iT^ *-^'AJ t^i^' '^^j t;;^' v'W^ 

^ï-)l *ijl-r^ y-P^ OjU-lj (0^;^ t.yjt.JX'^ y^ j-fe^J ^jL^ J 

^jIjuJ Ij_x--t *L£l^j jJitb JUii.1 w^ jji^ Lj'-U*ajtj jll>L.J 



(i) Ilfaut sans douie lire |f-S[^- 
D. « 
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f- 

jJtj^ .^qjk ■* ^1— 5..r-j| ^Le ^1^1 u;:.~)'^j w^^^>a_) i£ Xi. ^ >jLd 

jLLLw yJL-^ w»')-^ h^.-5j& 4^ M.JLJà VJ^t ajL> ^L .-■>) M^j»j 

ji^^jlojLa. «Wri »i/ ,j-SJ .iJc X-.J ^_;6 (») lU. 4):*j j^^ 

^LU- ^^ *ûlj ^1 j^ ^^y^ ij^ ^jy u\ >...«â j ^J^J ^-i*- «- 
Ji.il> (•jjl^ As.y>i J-s'^ jJ^M Jj-jL* <r.«l^ jJ 



(i) C'est ainsi c]iie nous avons cru devoir lire, à la place des leçons 
Ticieuses et discordantes que présentent nos mannscrîts. Le passage suivant 
de lahia ben Abd ellatif Caiouini vient à l'appui de celte conjecture : iJ 

sU-ii* ji {lisez Jfb-i.) (^^J-a. J'j^ ÔJ^>^ ijJ-a.. Lubb-ettémriih, 
m. 64 de la Bibl. Boy., 1^ 56 r'. 
(i) Lisez J^Joi b. 
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n 

jj (jLi>,I *^M^->j^ i.:;«tJ [^1-1* ^vjJi - ^ ^o- _j ^i>j)ljà. ijju-* f^;?.^' 

jb ,j!U:> jbii' j^Lj ïjy *CJj jl^ i^ j^jjj '-'' ■'j^ ij'j; (') "-^j 
^t ixji^j jojLc ^;p-à. ^ _;J jj ^^ *ioAJl (^1 >L^"ljt ^ji-j iS" j^ 
**-^ijL?»''** J ■:*T-j J^ -y '•^ 'jcf^.-*^' -^y*' *^ i^b" kj'-«* ;^j? J 

«J^^JLaJl'jJj jt JJM ^'-'' (Vj'j*^ i_— d> *5' Ji^ i;>;jJ' w^ ijl-^^ 

jl "•" t_^L_i Lj ^Obj ■_ -■■■~- j* iJ) iLiMj jj5 (jj^jI j^j' }' A^L-i 

j-Cj ^j>^ *> t^t (Jj-i^ isiJ Jj*i^ ï^L«i^j Ai ^~yj' *?'j=' sjij^ 
iS j^ ^L) w^ »5 «:i.Ljl ijijjli^ .L«jjï' ki,,*» jjiL»j 13^ ij^'^'^ 



(l) Il faut peut-être supprimer les mots l>j ^-V^t que 'e cnpiste a 
doute répétés par mégardr. 
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TA 

ijj ^Lj ^i~i.U- iS ^iL^ jl_)-i'l J^j\ Jj! ^^ ^U ^jSUj^ 
j-~_'^_.^ ûL^j (jirrj|i iJ-iv-t "-^^^ '^^ /^ J ^ *^k ij*-^ 

v_^ ^J^y^ J'j-*'j ■^U-?' J tM*' J ^^-i"' ^ *=W-' J w-iy _)[;* 

,.iw1 jj«-> ^^,1)1 jjw siXill J-ki ^jUoI b ^jULL. ^J:^J«»i. ..i^b 
(-i* JL.J jj ïij^ o>^^ jL^jiJl ^JL^L^ ^t j jjjUu^ t^L-jtji 



(i) Nos trois manuscrits portent ^LaJ ^jL^tl, ainsi que le Tarikhi 
Uuzidè (ms. g Brueys, f. i6(> r''),etle Djihan Cuchat(36 Ducaurroy, P 73 v"); 
mais nous n'avons pas hésité à substituer à cette leçon , qui n'offre aucun 
■ens tant soit peu satisfaisant , quoiqu'on dise H. Vullers (HirklioDdi ffis- 
toria Seldschukidarum , p. 276), celle de ^i~tS ^>'»ji qui veut dire conquis 
par Arslart, et qui, d'ailleurs, est donnée par Zakaria-ben-Mohammed-Gi- 
zouini. Voy. Uylenbroëk, Iracœ Persicœ Descriptio, p. a i , 

(a) Nous avMis suivi dans cet endroit le man. ai du supplément persan. 
Les deux autres donnent ainsi ce passage : i^isrfr' w»jLj:_» j w^Lej jl j 
ijJ ^oL»-•' j' j -^.^y ij:^jf J' ^^* ^°*^ "*' forment-ils pas une étrange 
opposition avec un autre passage de notre auteur, dans lequel on lit,eq 
parlant de ce même château : «jL^ bj.U.^ B^œ-^j-. j i5 iJU»^-.! il «> i*lï 
■iiiy. Mirkhondi Hist, Seldschukidarum, i35 ? 
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rv 

V^ ^ ij^iî-^ ^^^^ ^!r^' J ^^^» ^ jVj v^J-i J ^^' Ui^ 

ij'jj j' v*"j'^^jd^ ijj^ [jj^.^ ,_s«v?- ^j? jj^^ t/«=-^ j^' 
^t BJj ijJj-J 'jjl j!jj!_^tj A>j_-j ijtdij^ bL?L> siCj Li' jj-y 

t^^L-ioljJj) «J-jU- ïLiOb .L £ .j:A,|_<^ j! :^^Aô.jj5[^ tJii' Je* 

JuLâ Jô |i]l--<^ 1(~* 1(^ ^^^ Jj"*^ ÎH^Lsvfj '^T-M '^^ j' i_^Lii;:> 
iLiiLj ïlSjJo ^^^;Jl)» ^jJjjij AJJ-:i-Ot <Sf^ /. ^^f J^ 'jt3^'^ J 
frljJlj ^_jl-laJl ^_il-!-ol V'IjJj V''^ ij'^i^ lO''^^ JjJ-iL-j ïbj jU^ 

^l)*Ji!OljJ_yi>>Juji^ JJLo.illJLi-.J~._J' ^'--^jV^l JLlJ-^iS'i^l 
jt jl J-«-J j ^b (__^j-3r- j iA* ^y^ Wjtj _ji JL-G ^ji ^Ltf 
_,._ji.^Liw. jLa, ^^! idjl^J •'J'jJ^ "^^^ ("^-'l^^ ''^ >)-><»■ ;J 
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n 

jL-Aj «4>-D ij-**^ iiiS jjjk* /-^^ j c*^ *— '.r^ iA».i-^ j j. i . " ..j 
"jj' tW^ lt^;' b''"^ u*^* c)^^^ ^ ^■'*' '^j-'V J^ cr^ 

j^ ' ^»* ^j^j— b j '^1^ s^La. j1 JL^ Ojt^^j ^'''^ ^-*fj~^ 
j^ji iy-o. o^ Jja,j b ^L* .JUif ^Li. Jil_^ jJ ijUJ- Jj^j 



(i) Coran, Sourate xkxviii, vei'sel 3?, éd. Fluegel, 
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jUi j-jU iJ-- jLLL >_~jLo. )\jS\ ii jb ^Li-j liLuyj (■jjt)â^ 
s:;,jLJ ^L_5_) ^.iOS* ïjj _». UûjL. t-ï* ^y^j-yo. '.xfA'i--^ jLi 

^L ^1 jLi^ j jj-f ^^Ijj ^^^^>jKt.j^ ^\ Sri ^^j^> 

(i) l,e mot -^IjjtAofcAi on -^ïjy'/«w(cA/, paraît dérivé du lurcdja- 
gutren 5^' nW (Sj^ i/Aw chameau), et de la terminaison -^ qui, daos le« 
di^ilcctes (lires, sert à indiquer la possession. Phf suite, il a été employé pour 
désijjuer un courrier, car, d'après l'auteur du vocabulaire de Névayï, il y en a 
qui futit leurs courses avec des chameaux :iJi3jl .J>Sw iJbi Ijj J ^.^at 
Knlin ce mot prit, par la suite, une signification plus relevée. En effet, à en 
croire Clieref-eddin-Ali^Yezdi (cité par M. Charmoy, Mémoires de tÂcadé- 
mipâe Sainf~Pétersbourg, Vi' série, t. III, p. i3i], les fonctions de lévatchi, 
chez les Turcs, tiennent immédiatement le premier rang après celui àe 
sultan: ,iftjj'l|JLj .Jt^—I o.s;laL. j_^lj' iS jjjT ^a lj!i* j. M. d'Ohsson rend 
le mol téiiatchi fat le titre d'hide-/if-camp{Hist. rks JUongob, 1, ia4), etPetis 
de la Croix [Hist. de Tlmur-Bec, I, 385) pur celui de commisiaire préposé pour 
lever des troupes. Tel paraît, en effet, avoir été, dans plus d'une occasion, 
l'emploi des tépatchî; du moins on lit dans Mirkhond, sans parler du passa^'c 
qui ^t l'ol^et de cftt^ nçie : «Jl^-^^-a. .,^jOL(^ ,^M>Lj kS ^L-j.IjJ' 
«j-T .Liol>La. ijt jl iS ^ j . » l^ b JJJjJ i-JLJj LsjCiJ jJjjl ^'j-J 
j_5jjjl *_J Jw>I j« *j^ i[j*L»j. ff/«. d« Ismaéliens, Not. 
I IX, a4>. Voyeï aussi le tome V^ pp. aïo, 9il 
i a donné de ce mol une autre interprétation, 
mpruntée de la l;ingue niuntchoiic. 
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rf 

ipj wj'r** ' c^e- j^j '^-^^Z J-^ *i^ jl ^ Vjy '^^ey^r 

^JJÎ' J V^ ur^**' i'^'^^ 'jU*:^ "Vj* ^ï-*^ cJ^'t*^' ^t^j^ Ij-lj» 

^LLj ijLli-L, ja.a4,b_^U,jj »_j^j m^::-** *^->J' i'-iJLL« j^^l 
Qjiiii»-'' ;L^lj ^jI^Ly^ Jm. j J»i>i> t^'%*. IjJjitMt' .■"» \. . - jf Iglt 



itj^ ijj ijLi jAÀ* JLlAj::^ i£ \j iLi ,i»XJU jjlr^ '^j*^ 



jt j^Ut^ ju^t j.-k_ï ^t^ tji^tf ^^jJt ._Jâ iji ^ ^UJ-. jy,ji 
^Ij^j J^Ji J^ jL* li-îl (^jJ j V> cJ^JJ '-^^' f'^ "^ 



(i) Il faut peut être liïe JJiy . 

(ï) Nous suivons ici la leçon du nos. de TArseiiat et du Djikun Cwkaï, ois. 
Ï6 Diicaurroy, 7a r°. Nosdeus antres manuscrits pnftent ^.i^i Sr--^'- 
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rr 

ïjrf -"j'^^ i:)^^'-»" C'-V ô?-'^ (') ij^^^ ^'■"' Jj; c)'-*"'j' 

vIJiLhA ^1 *> O.M.Ij *-^J^J iU_^ .! h l I ,ji^ î)j' J** ""^^j J-*' 

r-jLu ^Ub^ ^^j*j C-sitj ^bli^p. ^L:jT yJiJ *^ J^ jjLo ^1 jf 

"^c" uri'-î ^V fjj'j^ "/ '-^ i/j' lAt-j ■^■>jj' uvt? j/ 
j.<l..b, f j_,U tStij. jXi >■>:=»( ^ J^ ,^i yO' '■=-^J' 

ùvt )i _,^ v^ '^ii/ j-u j^ V j^y -jiu • >ij/^^,uLi-, 



». t 
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rr 



^j it^iJ^ vj^jjt u jt A::i.U 



■:~^j;J^ o^ t^i'.-j' J->' -i-i^y JL/'^ a^^i/f 
1. ^ , : . « ..» ^jI (Ls. jœ*- ûI ijj «jJLJ ^L« JJîb j\ v^lj iji iS' ^j> 

ji Lï :.jS^J\fj:j ijjj j^jj »iif jl JX^ ^ji, w^b_pi^ 
j^j(a)xJi<£\ijJ w~iL^U .Lx— Sjj ij jL» -j/^^Xii Ij'j.^ Jj*^> w-vr^j 

Jb-i tj__j ,_â_«.^ îj_>«L) Oy 1^ tJLà. ^JjJ) liUI J^^ ^ji} J-'ai^ 



j3 j ^:: — i,lj_r jiijjii "^U^ •^''j ij' j'^ 'jiJî^W'j ^W lo'-'l;*^ 



(i) Peut-iétre eAt-il mieux valu lire C<J>b^^ ; maii nous avons cm de- 
voir Dons conformer à la leçon donnée par deux de nos manuscrils. i^e troi- 
sième porte ^j-7-J' 

(a) Usez JjLï . 
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r' 

^ J^ Lj:J jl v^j j o-iLej^ ïMi^.Li^I ^^-J- JjiSjji 

Ai. J.J) lj_tx ia.y-» la.! J-T JpU. C-JjJ jSjA «Li, ..iXi. ^^jiç. C-i-1 JJ 

jL,»l *^ ^S b Ij^ ^t .J..JJ - . i_iL-l v^y j' i_rH *^ J-^ ' -^ 



(i) II faut sans doute supprimer la conjonction, quoiqu'elle se (route d«ns 
e* trois manuscrits. 
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r' 

Jjt fj'Ja^ ij^j\ iliCi. »jlL.y jl wJii j-Tj ,j:^^y^j ^ ^ïj» 

"V (•'-*-* O»-*-" *; J-V i:)'-^ ■V'j j'^ \J^ J'^^ jj^ O-i/ 
pjIjà.y2lJj JJJyT^ J>y» e'j'^ J "^jl** '•^^'-'^ IJ-Iji j-ilLI ïLiJlj 

^jj jy. j^ jjIj-j *Citj1 ijfc-îj J^t ;/-^ ji j'tr'^';?^ 
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t_^Lj' ^ .n * ^^t j ■'■ 7.'.r ^bl Jwl t»'j:> Jt^j ^,j b iLi.^b ■^i> 

li^ Jo-tyu ^bjl ^^ ly L^i-o! ^^^fa. j 3b— y ^3ji>_^^ JL^ 
wi/jJ Ij^j i--. ^Ujj Jlib jl i^b'ji jly jl^l iS' vy^t" 

j J j C-iL. ,_j,lt». ,jL.|;^ V''-?? '■i-O' cJ*^ Cl'^ <J^ •*'' 
^ji» i,,«-J lLiJ3> ^^jJl^U £ w— jerî Ji*^ C*^ ''-J viL^'l 
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r^ 



V «-Sy J^j Jj^ iTLUjjl 

\^f *o.jX* ^^L-I^jl .Ut (jiCj iS s^-ii ^Lj ^tOf »J| Jj UùL. 

■>^î tp^^ ji J-j '^i c^j^ j ^j'^ (^ j' j; j» J'A^- f^ ôV 

'jwL<fl ^1 (^-ï*! -^y t/i^^jj "ï^ j a*l^Lj ^Uo^l j U>j 
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J'y/ 1^*' cJO^ j V^ Ji^ ^ oL^' j v^-i/ ^ ^^ji ^^Ui- 

ilv^l jl-^' 'T--^'-?- }? *-^ l.iji-Lî i-LiiLŒ-' j\ ^^^oMt .j^.JJ — à;Ui. 
»iL^ i\y^\i ^j-^ t_r^ ,Lk!L. jUar^bj oJIj^ j-£» i.;-i.ljj 

(j-^r" J-W j' Jr*j ji^ ciJ* J -^ cjly u-^r* vj-*? wL^aj «jjt 
J**L&. ^_^L^ JsL-,! ^^^mJLi i^j^i'j ^,l,w»LIl JLX j ,— b ii.>H.* j3 •^^r*) 
iljjiit ^JJ^S «LiJb ^j'-'j^ (•r'"^ j'-""^ VJJ^ J (Ji[)^ -sj''^ '^T^ 

ji jl JJU J-JLiS ïLi, .LU— fvy,-..» jtjJ ^La. i«Slj ^1 viJtj«îj ÛJ*J 

J. à " ."* ïLi ijUiJL- jjij-îi jsiCl" ^j!^ *jl >.ii ,-î j j^^vj ^^' *" 
j'^jt Jiiyl iT j-wp' j^S)! wJLi .jXJ-' jliaD.\j j-L jjUU ïUj^j 
^iCL. ,^âJt^U jt>>,jj ,r-i"^j i^^ij^ j ^Li-y fjj'j^ i^-' V; j' 

O^i-T jjL;;^ t^-'.b ^Lij' ^»»i ï'^ J "'■r* T? J "ïî^ JJ?'"^ i-i'j *^ "'" 

ijjLi»i c-^,;-^ L^Lj ^L-:^iit ^_^IjlmLj iLi i^Ci» ^^J-* j_b3 jL> 

A^ jHt^Sr' ^<x]t iw.Lj ^llal...; [^lali 



(i) Lisez &5lL^ Khiilgah. Ce mot, qui peut être écrit aussi Wv^ et lu^, 
signifie, d'après le vocabulaire de Névayi, cita par M. Charmoy i,Ménmres 
lie VAcadémie de Saint-Pétersbourg, 6" série, I. III, p. 38») : Une plaine 
vtrdovante et bien arroxe tfai ttt située au pied d'une mu/uagne. 
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n 

ôV? ^Jj cTi^ ^Z* Ç^^- ^'^' ^>^ f^^ J '^'V'-i'j*' 
ô^ ..S"^ ^^ J/^ J^^ j j* u)'^ -Vv ^^-^ J^ cj>s- J ^k» 
jÛ *r (.)Ij ^U^ ^- ^^OU j c-J; J^ J-jLt! UL. VU^ vi 

jj^_, .J,^! Jj-ii.. tjJUx^ ^\ ^j VHJ-. ^jb piji ^(^ 

^^--■' Vi pf i.r^ ^î-^JV j"^-*:; tj' "/ (VJ tj'"*^ -^' J *^J 
'U-iJi w^_ j«j ' |),«^-^ j'^ *-^^-**l)Vf 'j^ '^ tir" ' *^' "-^^ j 
'V- f^-**- v/**-* ^^.rft^' c)^ ^^f w-^ ^^!r*- ^l^ j^î/:* 
jljil^ iT oj.^1^ »j^1 jWy ÎA-^r^^j'^ '■^-^ f^^' ■^>** 
;U ^jTjL>l j oîiLy JL.jU Lit j^^ .^j^ j ^ îjU ^^ 



(i) Ce mot est omis dan* le man. de l'Arsenal. Nous avons &ujvi U t«Ç<iii 
<loaDée plus loin par ce même tnanuscril. (V. ci-dessous, p. a8.) L'u» de 
«n« de la Bibliothèque royale porte -L^it, l'autre, pUt. On lit _LO» 
<^Ds Khondémir [Khilaeet, man. to4,$aînt-CiermBiD, fol- ai6 r"). 
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jJj^JpJ jû O-i-Jtri-* LL.J J^ ^jj, ïijf L<"' (^ L j*li t^,.u.^jj 

jjlV >i^/-? iS* -W ^l-^' -^ ^j-*'^ "'^ J^"-^ L^' c;e;-> j 

JI-a.^j jjjl -ILoLj Ij^-i—, LnLï jb «Li, ^ti-L- ïj^ ôtj «y 

«Lz-y ^J^j-i j^jJ;' ij^ Jvar» siCjlj'l ^y (t) ^'Ly I a1^ ' 

■*îr-j c^jy- c^- ^ c)'jJ Oi^i^ j' cJ^ lT^J* Jt.V^t J»jyj 

J-«Lji. iL±.jLj (j-jJ w—i ^>A -Jl-JjJ ^tS^I ,_5^ OïLib ^\i£ 



(i) T«11eest la leçon que nons adoptons, an lieu de ^.bjt. ^^^t «> 
—LJt,quft présentent les trois mannscrils. En effet, ce mot parait turc et dé- 
rivé dn verbe (â^jUji, qui signifie croire, ainsi que Klaproth l'a remarqué. 
Notti^aa Journal asiatique, t. XIV, p. 36a, 

D. « f 
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rf 

»J^ (LTI ,jK_> 4_».j_i" jl (b, ijUaJ-, J^t-J ^-^ iJJ-^ -^ j!.L»jLi 

jLz-jj j w*ili Jjj^ *l-, gw ^*U-^ ÏJJ. jjtjJj »-ailj* f-^* j i— -Cl. 

(^ drJ^AT^ ctf-?-J '^"■'=4^ «ly-»: ^jlj«!j ,.^1^ JJ^A■J 

.^L^ ily s;^^!^ j^U i^ftC-' V/ V--" ç^* £^y s-5^ 
ji^_j! sju-îi^j ^ jJUL ^jK'.slj j'j*;>jJj c^U ,_^^jP». jL-lj^ 

lj_jj^ j^ J_xjLif I^ JjLJ j JJi^ L*^^ V*^ j' (_'•-?'*• '•^^'^J-^ 
^^ ^ *^l i^iiji ^JjjûL^ ^-4.^U-ijlo^,i:^^Uu 
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a 



rr 



j '^ 

^U' j ^Li_« oliU jl^t ^jjjl .iC? J^ ^ ^WjLil V--*- 
cTiy b^ lAiJ* ^i-ir*' V?-y jLkL-j/j-. JL. Jj"itl ^j 

ïLi, .Lk-L. 0»*j /ji'jîi w^LœJ J>ji j jL^ vLiXl* j^jJI — «L» J>jO. 



^1 ïLi eXJUj J-if jbiLl^yCiJ *:w)i --as Jj^ Ijiji jJIjJ ^^ 
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rr 

c^A^ é::^jS Ij^Lj-j ^U J ^UU ^_;-?■lJ»J ^Li-i ^jUjj 
Xi. jIjûU, 40.^ ïjjjl j^I^ L»yiJ jli |^Li»L. J'jft.t yrf.' J^^^-J 

;i ^Iv J^ isij v-^ J* i^** c«! j^ ''^ ^LkLj v r , flf ^ t>- 
sl-it jJ j^jO C-*«jJ» j "•^^/^ ("J^ J^ *^ .J^-*f •'-»=■' w-Sj ;^rsV 

•UaL-j ij^ «Âlï iljj »Li ^jLUl- ^JLar*^ j -V;*-* ^4^' si*;^ ,<^ 

^jjp" ' ^y- --^^ u»^";^ j'r^' J^ ^' ^b ' ■^^' '-^' c5*k> 



(1) L>e dernier de ces deux vers est répété par notre auteur, à l'article des. 
Mozbafférides , IV' pan. man. de l'Arsenal , ToL 178 r". 



o' 
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-i^j ujIj'jS' waïL*; jUj>iCJUj ojdt, rij£JUJLrCA>Jw^ ^LiiUt 

jija^jljïl^.! yjij^ij' "LfcÀ; L ijlj-j *jyljL5 JjU* jJsîjl ^3 c-»i? 
^^UU jj^_;fci jjj ^jJ j*io iitif ^- jjûj! ^L. jl >._^ 

«jj-Tj-. Li^^ Jj^! -_Jj jJ j C^iJ-i A-ailA \^y^ »-î-»Lj 
i^ôJl ,^3»*-3 ■J'jifai.» j^jÔJi i^L^ tJl*Jjiî jl— .el jl j w^i ("ji'jP^ 

.Uïl C*^ Ijs^V ^iljJU A.,^ j^JDI L^ jj'^LJlji iL^ (»} jjliy 
ilï-^ ■-1^ vJ^^ J "'^ ^_arL* ^ji-j J:^ jIv ij?.j J-^à^ j ^i-* _j>l 

t-aA-^^Aj\ JjLJ j J.Jj^ i^yo:^ ij'j'^!)^ i_5^' iJ^J '^' lT^*" iJi'j 



(t)Khondémir(JÏAf7acef-ar-^MAar, man. de Saint-Germain, n"to4), écrit 
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r- 

:ÎLs^y jIL,.,^; \jjrii •JXX> *ii^\>S ,r»^-Jit> Vi!^'^ '^ iJ^ 

J. ; , r .. ' ... f j l ^L - ,^1 j«^j jL-i; jK' ii'^ cj' J^ '^ d*-^ >f^J o^it** 
*-PÎ');le ^ Jj? ^^ ^i)l V -y "^ 4>jl*t ^_^_y»'«Lt ^^lU- ^^ J 

^^yt j\W. vlaîj» i-ù.ja> J^ ^j^l i* É*-» i,£-jji *iXij iljj-éjuli Ut ijvJ 



(i) ai i_^U; ai bis ^*^- 

(a) Cm kÏMsi t[aé noaa Kwm au Ifeu de ^^jb (|t<e pArtettt leiAiU. 

ai bis et càai de l'Arsenal. Léman, ai porte >.£X.^j (Jb ._^_jo. u, ce i[ui 
préseote égatfeinent un aens satisAisdnr. 
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^^UjI ^^ _, iy^ JyU ,jtO" .ii;»^ jJ .jU:a.U.jJ is-ljl ^_^ b 

wit Jtaf Jj-S" -.C* mL». iT^" JJ-**-! fjj'j^ -Ij-^^ 'J-"' C-»^/»- ji 

"i^X*^ O^^ ^^ cV^-j-^ ciUiLT^r* v-''^*Li. jjllLj 



ajouter que Khoodémir [XAilatet-et-Jihbar, mau. 104, SaiaE-CeniiâiD, ioL 
3i5 v"), écrit l>1;i. 

(i) ai Supplémeut persan -Jl^Sj ^1 li, ai àis *o.jJ iVji- 
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k^>_i^^ijjj j_^Oj1^ jl JS> jîjjJl *.»XJ) fcii-Ijjj Jji JM'j 
jL.L-3 |3|;?,tj l)»!-*. jLU- ^jjè ^jJt *i*L^ ei'^^J ■*^''* v^ 
•^^ o'^Jij'j^ Je' j'*vij o—jrf ^^l^'yif vi<JL-jjjU.^jI 

(') bt^ji-V -^^ ^>*' f^ o' ^^^ ciW* V^i/-"' J^ lt^ v^ 



(1) i^s maniucrits 11, >t à& onettent ce mol. Celui de l'AncDat porte 
L'J; nous avons reproduit U leçon adipiseplus haut. Cependant nous devoiM- 
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ijàC^j JÀi^i f>j)I^ *».jï ^>jj *s-j-{ ^^Llal V J ijjl f«*' '•lifl;^ 

*tf ■^.5*'r-j'-^-J^- cj'' ^ '*/ ljW* '-t^*-'^ ^^,^ i^ji ^V»' i:)^ 
i\^ >^\ ^i,JtJ 4b*1^ uLT-^ ■^-!r^ L^ ^".-^ *'^i^ jLLx^t ia».L. 



(i) La plus grande partie de ce passage, depuis lilJl JLa. jusqu'à 
jLi ^1-b!L> , manque dans le manuscrit de l'Arsenal. Nous avons suivi dans 
cet eudroit les maa. at et t.\ bis en les complétant l'un par l'autre. 

(s) Cest ainsi que nous lisons, au lieu de J^oc^-*, que présentent la man. 
31 hiieX, celui de l'Arsenal, et de, J^<p', que )'ob trouve dans le mMi.ti. 
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jï J^ JLà. jICj itju».| j Lj! vJUijîiL* j3 iS" i>tji>j X^j iï* -mJ^ 
jiy^ " *V'^J iJV^ ^^i ^'^ j' [A4 ûa:^ 1-3 Jjj *^3^ u'^ ^b.^ 

jj jl -i^-F- j ^UAtiy jU jl ^^* (.^j j :>^ |.U ibj Jie iU^ 
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^j-^'J^jJ^'ib *rjb3î ^'Ib •^J^^ Jj^l^ iS j^^ î-»:* b Oj/b 
J_;_i^ j ijj „5Ui ^by ^^by "^j ^jlji *^ ij> J^j^ r^-V ^' 

<Lj!j_Œf . y Ja À ^«-V JL-j* "^^^ j' 'wSr*' "--"^J'^l'jj'j^ J*^' *^ •'^ 
^»a;iJ*^j Jjiï'^ ^^- '^ cJ^^ (J*;*J^ ^' ■^'■^ lj'<?* iJ^ r^^ OJLy 
^l J-^ 9^f~*^ v_.-o.^ (j'-~^.' -^^ (*jjlî:^ *-9'J^-* iT^' w»ftJt^ ji 
ïLi ^1 U 1 ... A—.. fjAyjà^ ^^.JL»-\^ jS^J^ ia.y j^ Vj^ jjjjf 4_a.b 

D.g.tizecbyGoOglC 



^iXliIj)jj Hj?-j 0.-à.L« ^_sj1»" ('Jij'j°* '-r*''^ ■OijU» jU» iJ-i. 



.jL«ji Jji j ïLirf tUalw ^ _" .'U\... X3 



(i) K faut lire sur cette expression tXjS Jl-*, une savante note de 
M. Qnatremère [Idémotres- historiques sur la vie du sultan Sehak'nkk, p. 6« 
du tirage à parL} 



D.g.tizecbvGoOgK' 



T 

fjj'j*; tj'-i'j» ti'j'V j'j^.' .j"-^ j -^^. uis-'^j cj'^jV; 
ij» (^Li[;3 --u^iftjiU.jiyjjl *f jJaj^ *ÎLu„t jjjj^« ^.Li. jï Ai>^ 

jljûbjl^ yOlK^ j/^U. «JjIjJ -*' *ia -I i*-,' ^^J» f"iTr*i'' jii 

_|£-jjXj yjkXj^j ^I,^à.L, ïl^^jJ Ij (i) Jjw> w>I jLLf ïXi^U. 



(a)Les mdnuscrits ai et ai Ci>, supplément persan, émventJjt», etie 
manuscrit de 1* Arsenal, JjÎ«>. Nous avons lu JJL^ par conjecture. Ce mot dé- 
signe la rivière appelée aujourd'hui Cokik, Zere/chan et rivière de Samarkand, 
et sur laquelle on peut consulter Ëdrisi, G^o^rapAtr, tract. deM. Am. Jaubert, 
II, 194, 199; Abou'Uëda, Géographie, kA. de HM. Reinaud et deSlaaeip.^Si; 
etBurnes, Fayages, trad. française, 11, aS?. 



D.g.tizecbyGoOglC 



•r 

•,.i«j^ ^ ^JijiiG ^_^Lar? IJJIjà. C^ji yJ.I jJj j!jLjj O—Jji 



^l_à.1jJ Ijjljtjp. jt^i ,.y*?-j "-î^ (;;:^^'^ *^ ■^■V'— j (_^^ ï-î^I 
ijJuT , etc., man. ai bis, supplément persan, — yf^ jt QuiaL- ^tjj:)tjj 

u^iiS , etc., man. ai, supplément persan. Léman, de l'Arsenal écrit .•LâJjJ, 
au lieu de ^L=l|^, queoousavonàadims dansle texte sur l'autorité des deux 
autres manuscrits. 



D.g.tizecbyGoOglc ^^ 



iJl-ii J^—it» JLjic JLt ^j^j JUi;.b ^1^1 JLjjXj_ Ji^ jl Ij AL - .-J 

^1 jJj^Jj l^\j \^,SS^jy\ -J^ ,! t ' . J i:>^ kl-wnLA* i^b tJUr^ 
• I 3I S^.wJ t.£Xj ÏJ^t^ ^^^ .L±ot -.JL_* ,â J>tj-l>j J^jj O^t-^ 

sjX jj ' j-*-j3j0 ~ji ••iSLi i-CJL.^ Ji. 'o o-s-j jLxJt o*7j 
li)) Jv»- AJb/ «L-i/.oJ^ jl tjjl ^j^' o«i >.i0Jl -tOL. 



(i) Telle nt la leçon que nous avons cru devoir adopter sur l'autorité de 
deux de dos manuscrits; le mau. de l'Arsenal écrit ^t "^j :. -a , et Danlet- 
Chah {Teskiret, man. 346, fol. 46 r°), jLi.^. 

(a) II faut sans doute lire, conime plus loin (p. i4)f ^LiiL>, à la place de 



D.q.tizecbvGoOglC 



^ pîr^»^ b*-:^**^ ij li-* *^ c)' **^-> V-r^' cj'-^^ ^^ 

^ixj ^J[J— ) ^-j'I ïJ-«! ^jUxJLy* «Là* )j ij) )L~> ij'^'^ ijSV '*^ **^ 

Ij jbLjl Jj,1 Oj_i _^ c-«-«i^ _>-j'I i-S' A->lf wj^i? «-''j?- J'^ g)'-^- 
jo_i !j JÏL>j 9!^^ j jJCJU; j-jj'l *-*L» L> Ly jLi«^ L* ^ j^ i^J^ ^ 
■W* ^'^ |H-'j ^^/ ■"• -^t i;jW^,' ^y -^Vj pîj'^ ^!)j' 

"^'"^ cjW ij'"~V*~ 'IrJ (jlr *^ M *i-i.lji OoL) jwJ (^jjô. jj 
j j U jbi-y ^y»! ^'/'^ ci^r^ "^ — >V ^^ '— ' ^j-^ cw?-j 

J.J_JLV ûL^tj ^^y)|*fua. JL«> ÎjU —Ma. ,J [^'-''^V *'^^ C^^^W 

j>j^ ,u.^t jL^t >i* j (joi^ c^«-t *^j* -^y **^ '■'ji) (o!)* tj^ 

Jj^jjUa-ab LJ jiïLi *jjljsi.j JJj-iL-j ^jL£œ*-^ ^Z^ÏiA^jjjîjj 

ji v-^ j' J>^ cJ^'j ■^b^ ^J^j o^^j^ ^'r'j d'*^ ■*>*' 

jjLt-» j J+*jl 1-j DiU-jJ .J*!/^ L;i"''^lî^ *i*»t* xlilb ^ji^ljj 

D.g.tizecbyGoOglc 



A^ 



1 

jl il^j j^jj j^.JJIJL/ jL. ^j» j ^^ S^-!l_, iUsJ çW 

sj.^^ Jk...l^ l<a.j» t£ JLo. jl'iJjUi JjJ J^r* C^d^ j «.^.«-a^ iat-J «u]^.') 

\\ j-jij ii" jlJ jj-f o>jL*- j >»* ,)-^'' irri ^V j'^j^ £j^-^^ i-s'*^^-? 

iJ^a. ;! j ASJ sl ' l « t» ■«> j JLjLaJ ^b ^j^ <^J 3 'V''^^ )>F*J 

vi'J^ Jr^ J-^j*' Jj-^ -^ *-JL- ^c" '-^j ■^^ Jj^' '"'^j'-* 
»j^j dij jjj^tj. * JjL. ji /jJji^ fcS" ^j J^ ^^ 'stj Jli» jjU 

D. s ■ r 

D.g.tizecbyGoOglC 



C)^-::-^' V^ Jj>* l/-;J-^ 0>i/*r^ tl>^J JAj^ P^-JUJ -^ 
^^;ii,h.* t-»L»L±.jlj olj-Â_ij'j oU_IjAj.j |jV«ït ):)L:i^j_» (Mitj^ 

(i) Il Taut sans douie lire f^. 

D.g.tizecbyGoOglc 



A. 



V 



.ly ^ç^i jt>» j_-« J j.jji^ b^ '^ sç— tji)» «iv>- ^fcÇ^ jj/' 



j. i»; " - (jj«— (^I jLU- JwjL- *jb J Jjljjl JjUji Liout ^ ^>|j J^' 

■^ — Ti 3 >■:— '/ j' tj^3< J irjj^ *^ k^-°^ 1,^1»:- olîjl ^Lîl 

j^7j»>- jjiiL. ^i^ ,,ji^ (i).»^ j.(>jjj.7i.!i y J jj.j.1 



(i) On trouve dans un aulre passage du Jiouta£-esse/a la mention d'un per- 
wnnagetlu même nom , qui reçut U visite de Ualiniaud le Gaznévide^jiendani 
l'expédition de ce prince contre Abou-Ali-Sinidjour. V, Mirohondi Biitoria 
Gameviilanun, p. 94, 9^. 



D.s.racbjGoOgIC 



1 

tj^j^ j-^L^ v^'^' j-ijU ^iTiL» IjJl.LL (j_a.iL. ^,L_itj*i 
' ::''' ^j *>- ij- J-* *^J' cj'j ^=^^ lT*"'^ "'Z' vV cJ^y 

ç-^ ^.Ul jl ^I,*-j J^ ^^\^ -V'^s/ wiiwi^ pljà. ^j^ '•^'^JF' 
sjXi^ s^LL ^^CL* b L* A^ ulT ^LVL. Ubjj' ij^a. 1 J *r C'utj.^') 

t)U?> yl*» ^l*i ' jyj (ft) ^p-Juj JjI pjIjàJ '.iwJ siÀlj^ ly 

V''^/;li**S'iiyyl j O-J^ Jjit-* >p*l«*?j J--J ïJJL^ jLaJ jjt jt 



(i) Voyez Derlet-Chah, TrnAiref-e/cAouirni, man. a5o de la Bibl. Royale, 
fol. J8 r" et v». Cei aui«ur place la mort d'Adîb-Sabir du» fauMe 5*8, 

(a) Voyez sur cette contrée Moura^ea-d'Olisson, Hùfnre des Mongols, éd. 
■le La Haye, lom. I, pag. 3^6, 3A7;etM. Quairemère, Notices et Extraits, 
<("ii.XIH,(Mig.»73. 



n,,,MzecbïG00gIC 



w«->ef> jj±x*Jo. jJj^! JLt i-^-iLi w>...Ci. ,jLafc!^ .^jLfl^ ,^ lO^^^ 
^ba-Lj Jt j ilj^ ^^^Jj'j^j'^^jy >iÛ^'jl^ *9-y "-ï,^ ^^'-«r^ 

J>|^j J>_iy JL-a- ^^1 ^U-tj J-i. J^L.a-:v^)~ô'! ^L«J j-LÇ jtj,J^jjj_j6 

_^1 oClU ^^jj^ vi—j o— ij.' (^^i-LJ»* aS* ju^ jl T'^)^ '"^ ' 
Jijt:^jji^jiy':^\j^j\ J'j Jy*^ '-I-^j'^ '-^'je ^-^^ ^-^^ 

V-*^ O- : '^ -y * '■y^ Ji)* /^i J»'-t^ J O^ pjljd- ifl-jï'^l |>j; 

,jt~j C^JLyj 1yjL# w-;^' ^jLU- J+i ^ ^>; ^j'-^^ 'yWri J 
w^U*j-Li* .3 tf aA±, iJot ijoû^ ^b Mluik* ^1^ L,à*-j ijL;M>*y 

.' L Jjio Ub. j -j_j JL^Lj bLcj j f'i^;-^ «-îiJj ^J^-J -^t O-J'jL^ J 

D.g.tizecbyGoOglC 



f 

iiJj-S'jî W-JJU-oU >^jc^^\ jjl-^ iJUàl— ijâ. jL«i. iJU,w j^jl^J 
J^ ^— ^ lâbj ^..^Aaj ML* .j^.JLrfc jl l^j.i«-> L#j-Jj ,S^ j-^^ 

Jiil) liU—J l^jjljji. s,1w*jSCa. j(i) JlJ^J *^j J^ i/Jle' jl Li'JyjJ 

(i) L'expression ^ij »-> jJj ^jL* jl, ou simplement ^JJ f^J ^'~'> 
signifie ouvrir ie eorptendeux, et répond, à peu de chose prè&, «u mpt arabe 
JaLj y ainsi que M. Quatremère l'a remarqué dans une des notes de VHistoire 
det Mamloaks, t. I,pag. 7'-*i 73. 

Ohditencoredansleraémeiens, ^J^^ (i^j ^ ^L*, comme dans ce vers 
de Firdous : 

• ie t'ouvrirai le corps en deux avec un khandjar, et le cœur de la foule sera 
1 fr^pé de terreur par ton exemple. ■ Cbah-Nameh, III, pag. ti38. Voyez 
AaiàdiAvâin, yoytiges en Perte, édiiion de i;33, ¥1,392, 398; etTavemier, 
'V'^ï, Rouen, lyiî, t. Il, p. 34»,343. 

D.g.tizecbyGoOglC 



^^i v-îAj «a 1^ J^^-^-Vv* Jj' c)^-? ^l^u'i*^ V"-^ 

^^,1 iL-jj iXji ^^^ji* j.fc«fci* jif (j'jjj>^' j ''■^' ■^?> c-Ju 

^LiL v> t'^j l>LiL ^jj»j jj. ^Ijj »j/ ^U ^jjt^ ^1^! 
j«ilji^ J^j>/ j[^jji JIL c^-^ pj'j>i^ jl c»'*^/-' uv'j' 

D.g.tizecbyGoOglC 



r 

Jlj yfr^ jllL 0,1>I j Jjl/j; -^-lii- ^jL.j j J J.^ ijj jJI wJj 

Jl — . ^j— vi»J-» jL^ ^j^Sli- ^j»-. j ^l*-yl^ 3,,«* oL'U» 
^j j . ■ ' >i-;M j' f li' t)' j' "^ ();'> -i-jSr; JL» ^tj, j JL jl^ 

JijI ^U. (^.li>J'l ^^ -iJ/ii» Jl-'jl JJ'j? JUsil JljJ 
j-ty j>j j i>''^ J J^ J'^J o-»'/ '^■^ j «i'îni — ilU_>^'l 

^1 M .. *-S'*4j y)l;J *-CJl ^^Xj *l^tjl *jJ C-;LJ vi^^Jà. jy». 

D.s.racbjGoOgIC 



«tj^ rj^^ cl - ^y!^ \J^^^ -l'j^" 



fjjW Jl- L)» ■'•'^ '^j' (fj 'T— ^ '^'j^ J^'^'j ■i^l'^J 

^utij jUJL ^jj u)k) j^ »i~i^j c)' ^J'^ ^j; "'^ -^^-'^ ^j"*^ 
r^yr; "-^ j' ^^^'-^ ^j'r-i *-»/ ur^j" j ^^Ji j-j»' ■'-^ 

'i 1 " iil II * ij _ij j \l*A^^ j ww^j v*'^^ "W "^^ i:;?.^' v*^ 

u_/ (^jJl wJa_S Jlj_*tjj .^liJl jj^ ijUj c^L» olij ,jSs±.y 
D. I l 
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